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удучи отдаленну ошЪФ смяшеня, 

вЪ обЪяш!яхЪ дружесшва , вЪ без- 
молвномЪ уединени; а упражнену 
единственно полевыми попечентями и 
умоключишельными фазмышленями , 
кажешся ‚ что можно бы надфяться 
спокойной жизни и дней шасшливых?; 
но куда прибфгнушь ошЪБ бЪдЪ ина- 
насшей, происходящихЪ ош страсшей? 


ЗамокЪ Моншфоршской лежитЪ 
при... на вершин горы, содфлан- 
ной ошЪ есшесшва непристшупною , 
худа искуссшво сЪ шрудомЪ едва про- 
било безпокойную дорогу; ‘ просшран- 
ные рвы, подфемные мосты, башни, 
зубцы и бойницы возвфшаюштЪ совнз 
древность сего›здантя: а приатойные 
покои, изрядно удобренные огороды, 
прилично расположенные цвфшники, 

Часть 1. Аз жи-. 


4 


живые источники , прелесшныя уве- 
селишельныя рощи , дфлающЪ изЪ. она- 
то наипряшифишее м$спю. 


ВЪ семЪ пр:яшномЪ уединенти оби- 
тали спокойно КавалерЪ МонтфоршЪ, 
КлерфонсЪ и младая Роза. Приклю- 
чение безЪ сомнфнтя весьма плачев- 
ное, но слФдешетя коего были мень- 
зпе нещастшныя ; казалось, чшо шри 
си особы соединили навсегда поч- 
теннфишими узами обхожден1я , лю- 
бовь ‚ высокопочитан1е и признашельз 
ность, 


Столь чистое соглас1е было бы 
безЪ сомн$нтя в$чно, есшьли бы оно не 
было возмущено любовю ; шою` сшра- 
спию, которая смягчаешЪ самое звЪр- 
ское сердце и прешворяешЪ вЪ веи- 
сшовое самое тихое сложенте , копю-= 
рая чинишЪ вдругЬ слабымЪ и не- 
поколебимымЪ ‚ в$рнымЪ и кЪ подо= 
зр$зн1ю склоннымЪ ‚ великодушнымЪ 
и вфроломнымЪ ‚ которая опечалива“ 
ештЪ и веселишЪ ‚ приводишЪ на гн$вЪ 

И 
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и успокойваешЪ, которая ошчаяваешЪ 
и уш5шаешЪ ‚ кошорая возвышаешЪЬ 
челов$ка превыше самого себя, и у- 
зижаешЪ ниже сэмаго безумнаго ско- 
а, копорая сосшавляешЪ его добро- 
дЪшели и его пороки, дЗлаешЪ ему 
сшыдЪ и славу, нещаспие и шаспие: 
однимЪ словомЪ, шою плачевною 
страспию , кошорую поздно уже по- 
- бЪждать ‚ когда ее не ум$лЪ преду- 
предить: щасшливЪ пюошЪ ,‚ кто не 
попадаешЪ вЪ ея сфши: _ = 


Но начнемЪ повфешь стю пою ми- 
иушою , которая соединила сихЪ шрехЪ 
особЪ, долженствующихЪ оныя бышь 
содержанемь, — 


ГрафЪ МоншфоршЪ ‚ ошецЪ Ка- 
валера сего имени, хошя былЪ уже ЕЪ 
тлубокой сшаросши, однако страстно 
любилЪ охошу. ВЪ день праздника 
свяшаго Губерша ‚ опредФленнаго для 
сего упражнентя охошниками, собра- 
лись у него вс сосфдешвенные дво- 
ряне для поиман!я сшада кабановЪ, 
АЗ ` ва- 


б 


засфвшаго за н$сколько дией предв 
симЪ вЪ ближнемЪ небольшемЪ л$су. 


Начало ловли было удачно, и 
убито много, но одна веприха будучи 
ранена надЪ молодыми в$прятами сто- 
яла упорно прошивЪ. собакЪ, и нарочи- 
шое перебрала и выпошрошила своими 
клыками изЪ них число. ГрафЪ ош- 
чаялся, видя, что шакимЪБ образомЪ, 
погибаюшЪ самые лучшие собаки изЪ 
его охоты , приказалЪ убишь сего, 
звфря, чего бы пю ни сшоило. Но сте 
сдфЗлать было трудно, по шому чшо. 
она зас$ла между шремя дубами, 
кошорые оставляли пространство. 
пюлько 0 стороны головы, тдЪ на-. 
ходились всЪ собаки. 


Молодой КавалерЪ МонтфоршЪ 
почешши за должное упошребить с1ю, 
минушу для показанйя ‘своей храбро“ 
спи  предЪ всфмЪ  сосфдошвевным В 
дворянсшвомЪ, — приближился сквозь 
собакЪ на четыре шага оптЪ звФря , 
и высшрфлилЪ по немЬ изЬ писто- 

леша, 


т. 


лета пулдею, которая пюлько прока - 
тилась по ея ежевымЪ  шешинамЪ: 
свир$пая самка кинулась на него и 
повергла его на спину. Ловчей видя 
онасносшь , кошорой подпалЪ его мо- 
лодой господинЪ , прибЪжалЪ кЪ нему, 
и кинулся на зв$ря вЬ шо самое вре- 
мя, какЪ одинЪ охошникЪ изЪ шол- 
пы , шщеславящейся искуссшвомЪ вЪ 
стр$льбЪ , высшр$лилЪ изЪ ружья, и 
повергЪ бездыханна нещасптнаго , 
жертивовавшаго для спасеня своего 
тосподина жизнию. 


ВысшрёлЪ сей убтрашилЪ всЗхЪ, 
могущихЪ подать ему помошь, и мо- 
лодой КавалерЪь былЪ бы  жершвою 
своей неосторожносши  безЪ велико- 
душнаго Клерфонса, заблудившагося 
зЪ рошф, кошораго нечаянной случай 
нрислалЪ вЪ сю минуту на помошь 
своему друту. 


Природа одарила сего молодаго 
ъчеловфка красопою Адониса, а силою 
Геркулеса. ОнЪ соскакиваешЬ СЪ 

Ад своей 
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своей лошади, спфшишЪ сквозь со- 
°бакЪ и сильною рукою схвашивЪ уже 
ушомившагося звфря, сшаскиваептЪ его, 
и сшавши колФномф ему на бокЪ, за- 
давилЪ его шакЪ удобно, какЪ ягнен- 
ка. ПошомЪ поднявЪ своего друга , 
получивтшаго весьма легктя раны, взялЪ 
вЪ свои обфяпия, и принесЪ его кЪ 
оппу на руки, ошЪ печали и страха, 
оледенфвшему. 

Все усшрашенное общество пре- 
было вЪ молчан1и ошЪ удивления при 
воззрёи на шоль  великодушное 
дзисие. Изууленный симЪ ГрафЪ 
МовифоршБ. находилея между радо- 
стптю, видя у себя вЪ обЪяпияхЪ сво- 
его сына, и признашельноспию, долж-. 
ною его избавишелю; сей добрый 
старик одною рукою ‘прижалЪ кЪ 
своей груди голову своего сына, дру- 
гою же схвашилЪ нфжно ему его воз- 
врашившаго; онф обращаешЪ$ свой 
взорЬ ‚ повременно ва сш два пред- 
меша своей нФжности и своей призна- 


’. тельносщи; слезы появившись у него 
на 
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на глазахЪ , шекли ручьями по его 
ланишамЪ ; наконецЪ онЪф возопилЪ : 
о чада мои! поелику ошнын$ дол- 
жны вы миЗ бышь равномфрно милы; 
разд$лише мое имфн1е шакЪ ,‚ какЪ 
вы дФлише мое сердце; природа васЪ 
уже ‘соединила союзомЪ крови; а 
нфжная дружба пусшь заключишЪ его; 
минуша же яя да будеш между 
нами достопамящтнымЪ временемЪ не- 
нарушимаго союза. Молодые люди 
охошно, повиновались ему; они кину» 
лись один кЪ другому на шею, и 
- обнявшись, клялись вфчнымЪ и взаим- 
нымЪ дружесшвомЪ. Есшьли природа 
велишЪ любишь шого, которой под- 
вергнулЪ жизнв свою опасносши для 
васЪ: шо ито шакже не мене есше- 
сшвенно, бышь привязану кЪ тому, 
для кого жизнь своя ‚подвержена была, 
‚ бЪдешвю. 


< 


Однако сте всеобщее у довольсшвте 
весьма скоро перемфнено было не- 
щаспиемЪ ‚ приключившимся 6б$дному 
ла Форе (’ТакЪ ‘назывался шошЪЬ 

А; | за- 


те ии 
застр$Фленной изЪ ружья ловчей). ОнЪ, 
еще былЪ живЪ; но какЪ находился 
не вЪ сосшоянм Фхашь верьхомЪ , а 
посылашь за коляскою не  хош5лось 
шеряшь много времени: шо. сдфланы 
были для него вЪ самой скоросши 
изЪ вфшвей носилки, для ошнесеня 
его вЪ замокЪ. 


Путь былЪ далекЪ и шруденЪ, 

й уставшие слуги им$ли нужду вВ 
часшомЪ ошдохновени. Молодый Ка- 
валерЪ и. мощной КлерфонсЪ несли 
поочередно нещастнаго ла Форе. Да 
и самЪ добродушный ГрафЪ, желалЪ. 
пособишь его понесши чрезЪ нфсколько 
шаговЪ; а какЪ хош5ли ему вЪ помЪ. 
возпрепяшсшвовашь, шакЪ’ разв$ для 
пюго, что я вашЪ господинЪ, вскри- 
чалЪ онЪ, долженЪ я имфшь меньше 
челов чества, нежели вы? АхЪ осшавь» 
не меня! и допусшише показать 
сему честному человфку, чшо я за- 
служиваю шу’ преданность, ‚ кошорыя 
онЪ ми подалЪ прим$рЪ: изчезни 
нечувствишельное величество, которое 
полька 
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полько имфешЪ себя предмешомЪ, 
и которое никогда вЪ другихЪ осо- 
бахЪ не вкушало и не прешериФвало 
‘удовольствия. 

Невзирая на чрезвычайную быв- 
шую шогда стужу всЪ слуги скинули. 
сЪ себя свои кафшаны для накрыпия 
или нодкр$фплентя раненаго, и ш$мЪ 
носилку сд$лашь ему  спокоинфе : 
столько примфрЪ добродфшели, пока- 
занной господами, владычесшвуешВ 
надЪ вс$ми ихЬ окружающими. 


Мы жалуемся, чшо р®дка вЪ 
семЪ вфк$ добродфшель: но пусть 


‘только Мринцы и знашные упражня- 


ются вЪ оной прежде сами, и пусть 
оную награждаюшЪ только вЪ дру- 
тихЬ\. по в люди будушЬ имЪ 
подражать, или изЪ чесполюбя, или 
изЪ собственной пользы: ибо они кЪ 
пому ошЪ природы стремятся по 
одной шолько склонности. 


Между ш$мЪ, какЪ б$днаго ла 
Форе несли вЪ замокЪ, ГрафЪ Монш- 
Форш 
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форшЪ приказалЪ сыскашь врача , 
прибывшаго вЪ одно время сЪ ра- 
иенымЪ : но онЪ его нашелЪ вЪ ош- 
чаянномЪ соспюянш, шакЪ чшо не 
хош5лФ и думашь приняшься за пере- 
вязку его ранф, дабы  избавишь 
его ошЪ напрасной боли при дФиств!и 
руками: вЪ самомЪ дЗлБ сей не- 
щасшный  умерЪ чрезЪ нЪсколько 
часоЕЪ. | | 


ГрафЪ МоншфоршЪ ,  котшораго 
милосердая благость заключалась не 
вЪ пусшыхЪ словахЪ, послБ чесш- 
ныхЪ похоронЪ шфла сего вфрнаго и 
нещастнаго слуги, приказалЪ при- 
весши кЪ себБ все его семейсшво, 
состоявшее изЪ его вдовы, сына сем- 
напщаши и дочери около чешырнаш- 
пати лфшЪ. Ся младая  дЗвина, 
‘есшь Роза, кошорыя мы описываем 
приключенгя. 


Роза имфла блисшан!е и свфжй 
ивфШЪ своего имени; ифжныя лица, 
ея чершы и благородное ея лицепо- 

ложе- 
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ложенте ввергали при первомЪ воз» 
зр$ёни вЪ удивительное восхищен1е ; 
но еще больше разумные ея ошеф ть, 
слезы, проливаемыя о смерши своего 
родителя ; тшрогашельныя слова, про- 
износимыя ею кЪ своей машери, вос- 
хищали все общесшво и смягчили 
Графиню МоншфоршЪ, которой добро- 
ть не уступали ни вЪ чемЪ снисхо- 
ждентю своего супруга: поди, лю* 
безная моя Роза, сказала она ей, я 
оставляю шебя при себф; шы будешь 
моею дочерью : хочешь ли шы оною 
бышь ? Я никогда не забуду, ошв$- 
чала Роза, СЪ скромноспию. чпю 
ошецЪ мой УмерЪ ‚ в$рно служа 
вам; и я никогда не сдфлаю 
ничего  недостшойнаго сея  чесши. 
Поди, шы весьма мила,  возо- 
пила госпожа МоншфоршЪ , взявЪ вв 
вЪ свои обьяпия, чшо ‹касаешся до 
меня, шо я не забуду ничего, что 
бы с1е нещаспие было послфднимВ 
вЪ швоей жизни, 
ГрафЪ предложилЪ машери мла- 
дыя Розы препроводишь осташокЪ _ 
своея. 
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своея жизни вЪ замкБ, гдбБ бнЪ ей 
обЪиалЪ оказывать о ней всякое по- 
печенте и почшенте, или получашь ей 
ежегодно довольную сумму для про- 
вожден!я безпечной жизни. Она пред- 
почла с1е послФднее предложене по 
той причин$, чшо ви бы по своимЪ 
лФшамЪ шрудно было пргучать себя 
кЪ нокому роду жизни , столь раз= 
личному ошЪ шого, вЪ какомЪ она 
была воспишана., 


А мальчика шакже спрашивали 
сЬ его стороны о состоян1и, какое 
для него лучше нравишся, и онЪ 
безЪ продолжишельнаго разсужденйя 
выбралЪ военную службу. 


Я благодарю шебя за ‘слю благо- 
родную, склонность, сказалЪ ему сша- 
рой ГрафЪ, и никакЪ не сомн$ва- 
юсь, чшобы шы ее не исполиялЬ 
также исправно , какЪ и швой ошецЪ. 
Но какЪ сей доброй челов$кЪ ие не- 
‚ навидфлЪ разсказы, шо и принялЪ 
случай обЪявишь компанш, какимЪ 


образом покойный храбрый ла Форе 
` был рейшаромЪ вЪ его рошф, и спасЪ 
ему жизнь 11, Поля 1708. года на, 
сражения при УденардЪ ‚ давши ему 
лошадь , по шому что его была подЪ 
нимЪ убиша пушечнымЪ  ядромЪ. 
Новфсшь продолжалась нФсколько дол- 
то, поелику за разбипмемЪ конницы. 
послфдовало захвачен1е  аршиллери, 
число убитыхЪ, раненыхЪ , плфн- 
ныхр и штандаршовЪ, ничию не 
было забыпю , и осада Лиля, посл$- 
дозавшая за сею побфдою, продолжи- 
лася бы ошЪ перваго шоаза парал- 
лельной лини даже до нападен!я на 
ровЪ главной кр$фиосши, естьли бы по 
щаспию не пришли сЪ докладомЪ, что 
кушанье было поставлено. 

Вдов$ пожалована была деревен- 
ская д$вка для служентя, и прислано 
нЪсколько мебелей изЪ замка, кошо- 
рые были гораздо лучше ея. ГрафЪ 
подарилЪ. ей нфсколько десяшинЪ зем- 
ли для увеличеня ея овощнаго сада, 
и выдалЪ ей впередЪ за шесть м$ся- 
овЪ изЪ ея годоваго жалованья, 

йобрая 
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Добрая женщина по прошеств!я 
нфсколькихЬ дней принесла н5которыя 
бумажки вЪ замокЪ ‚ кошорыя сна 
нашла вЪ углу шкафа, изЪ коихЬ 
усмошрено, что ла Форе происходилЪ 
изЪ весьма чесшнаго семейсшва, но 
по нещаспию посл раззорился и по- 
пался вЪ рабсшво. 


Молодой ла Форе удержанЪ былЪ 
Ча нфсколько дней вЪ замк$, дабы 
его одфшь, а наконецЪ чрезЪ тодЪ 
послайЪ вЬ В.... для научешя 
приличнымЪ упражнен‘ямЪ состоянию, 
кЪ кошорому онЪ бы\Ъ назначенЪ ; 
носл$ сего времени, которое онЪ 
упошребилЪ вЪ удовольсшвте своихЪ. 
господЪ, ГрафЪ МоншфоршЪ. послал Ъ 
его кЪ своему брашу, подполковнику 
Р.. полку, вЪ кошорой приняшЪ онЪ ка 
депюмЪ ‚.и шакЪф хорошо ошличился , 
что по прошесшв!и н$сколькихЪ м$-= 
сяцовЪ получилЪ Порушческое м$сию, 


‘Роза СЪ своей стюроны была 
ежедневно причиною удивления, 
Онтро» 


Острота ея и благоразумте возрасшае 
ли сБея красотою. ОДарованя, при. 
обр$шаемыя ею всякой день прево. 
сходили еще и пряшносши ея: а 
скромносшь ея все превышала. 


ГосподинЪ и тоспожа Монш- 
ФоршЪ прельщались взирая на нее, и 
не инако ее звали, какЪ драгое ихЪ ди- 
тия. И вс$ знакомые учасшвовали вЪ 
ихЪ н5жносши кЪ сей прелесшной дф- 
вИЦВ: ВБ самомЪ дфлБ казалось, 
будшо она рождена вЪ шомЪ сосшо- 


яни , ВЪ коемЪ она находилась. 
Стройность ея сшана, благородная 
скромность, легкой и непринужденной 
ея постшупокЪ, учшивыя и благо- 
приспюйныя выраженя, всЪ с1м ка- 
чесшва показывались столь ВвЪ ней 
естественно ‚ и столько перем$нили 
первое ея состояне, что самые онаго 
очевидные свидфшели предали воспо-. 
минан!е обЪ немЪ вЁчному забвевю. 


| Казалось, чшо все споспфшесшво- 
вало благоденсшвю младыя Розы, 
какЪ вдругЪ смершь похишила у нее 

Часть [. Б сша 
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сшараго Графа Моншфорша * а Тра- 
финя его. супруга, любя его искрене 
но, жила по смерши его шолько н$- 
сколько ‘м$фсяцевЪ. Роза была долго 
безушфшна лишась сихЪ двухЪ о- 
собЪ; и знашное годовое жалованье 
сими благодфшелями ей по смерши о- 
сшавленное никакф не уменшило ея 
печали, но еще чрезЪ шо усугубило 
ея сфшоване , д$лая его законн$Зиа 
шимЪ. 


Молодой Какалерэь МоншфортЪ 
исполнилЬ шочно предпртяпия сво- 
ихЪ родишелей попечен!ями, 
прилагаемыми о младобши Розы; а 
КлерфонсЪ ‚ котораго разумЪ столько 
же былЪ `украшенЪ науками , сколько 
сердце его хорошими качесшвами, при= 
нялЪ на себя украшать ея разумЪ 
искусствами, а сердце ея пр1учашь 
к? добродЪфшели, 


И тшакЪ Роза дБлила свою при- 
знатшельность между двумя своими 
друзьями и своими благошворишелями, 

естьли 


естшьли только можно полагашь вЪ срае 
внен!е пфну обыкновенной помощи сЪ 
непрерывнымЪ усерд1емЪ , множест- 
венными попечентями, безконечными 
зпрудами, кошорыя производит. драго“ 
ифнное воспишанте. 


И шакЪ шри см особы жили, 
какЪ я упомянулЪ , вБ замк5 Монш- 
форшскомЪ будучи соединены дру- 
жествомЪ , почшентемЪ и благодар- 
носпию ‚ раздфляя свое время между. 
пруяшными упражнентями ‘и невинныз 


ми увеселентями, какЪ Графиня Ло- 
занЪ прибыла вЪ оной погостить н$- 
сколько мФсяцевЪ, намфрясь вЪ семЪ 
уединен:и поправить свое н$сколько 
веселосшями испорченное здоровье. 


Графиня Лозанф старшая се. 

стра Кавалеру Моншфоршу, а 
меньшая Маркизу Моншфорту , на 
котораго уже за нфсколько лфшЬ воз- 
ложено было важное при сЪверномЪ 
дворф дфло. ОнЪ женился на сестр$. 
Графа ЛозанЪ вЪ самое шо время, 
Б2 какь. 
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какЪ сей господинЪ сочешался сЪ его 
сестрою СЪ шакимЪ условемЪ , чшо 
бы Кавалер’ МоншфоршЪ всшупилЪ 
вЪ Малцийской орденЪ на шошЪ ко- 
ненЪ ‚ чию бы имущество сихЪ двухЪ 
большихЪ домовЪ долгое время под- 
верженныхЪЬ великим  разбивкамЪ , 
было паки соединено на в$ки. 


Графиня ЛозанЪ жила года сЪ 
шри при двор, гдЪ ея мужЪ имЪлЪ 
отпм$нной чинР. Ей шогда ошЪ роду 
было не боле дватцати шести лЪи!Ъ , 
станЪ ея довольно былЪ` красивЪ по 
недосшашку дородносши; а острота 
ея довольно прёяшна ко вреду здра- 
ваго разума; она хошя была не 
видна , однако имфла изрядной об- 
ликЪ, хошя не изЪ краснаго лица, но 
ум$ла хорошо украшапшься, не обла- 
дала праяшносшями, но весьма была 
искусна ‚ болшлива, иЗсколько шуп:- 
лива, Знала какЪ взглянуть, пока- 
зашь живосшь, и шошЪ вольной по- 
сшупокЪ , копюрой, при дворф назы- 
вается непринужденноспию , а в 
про- 


прочемЪ наглоспию; все сле вмФсш® со- 
сшавляло то, что свойсшвенно можно 
назвать прекрасною женщиною; она на- 
;недши Розу ошм$нною красавицею, 
искала принямь на себя ея воспиша- 
не. Она наговорила ей сЪ непоняпт. 
ною проворноспию кучу неприсшой- 
носшеи, копорыя Роза выслушивала, 
изЪ почтения ‚, а краснфла ош оныхЪ 
по ц$ломудренносши. 


Вы весьма прелесшны , говорила 
ей Графиня ЛозанЪ сЪ усмЪшкою , 
происходящею часпйю ошЪ ласки, а 
часпйю ошЪ заступлен1я; но кажеш- 
ся ‚ что вы сего не знали; о! ишакЪ 
я васЪ между шБМЪ буду учить 
сему до шфхЪ порЪ, пока щасшли- 
вой любовникЪ васЪ вЪ шомЪ не у- 
вфришЪ. Ничто шакЪ не прошивно 
вЪ женщин$, какЪ ся предосуди- 
тельная скромносиь; она зав$са при- 
в 
яшностей. 


Она блескЪ добродфшелей, ош- 
вЪчалЪ сЪ живоспию КлерфонсЬ , шре- 
Б 3 пеща 


пеща, дабьх его воспитанница не на-= 
шла вЪ семЪ вредномЪ нравоученш 
какого вкусу: о! Роза остерегайтесь 
самолюб1я ; ово почишаешся сильнЪи- 
шею изЪ вс5хЪ страстей, такою 
при пюмЪ, прошивЪ кошорыя ван Ъ полВ 
мало защищаться помышляешЪ; да 
назваться можешЪ еще наиопаснЪи- 
шею: сколько находипея женишинЪ , 
кои ие поколебались вздохами любов- 
ника, но не могли успюяшь прошиву 
его похвалЪ. 


АхЪ! но онф. не совсЪмЪ гово- 
ришЪ неправду, продолжала Графи- 
ня, принявЪ на себя прёяшной видЪ 
лица вЪ удовольсшве ему, си лу- 


кавые любовники умфюшЪ прешворять- 


ся во всяк1е виды; СЪ осшорожною 
женщиною они почшишельны , съ чув- 
сшвишельною нфжны, СЪ любоспрасш- 
ною чувсшвенны, горячи ©Ъ рев» 
нишельною; и можно ихЪ назвашь 
прямыми Ирошеями: во естьли же они 
имфющф свои хитрости, пю у насЪ 
пакже есть свои; мы слушаемЪ ихЬ 

СВ 
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сЪ недовфренемЪ; сожалФемЪ обЪ нихЪ 
безЪ сострадан!я; ласкаемЪ имЪ не 
ощущая ни малой кЪ нимЪ любви; 
нфжнымЪ воззрфмемЪ, прляшною у- 
‘смЬшкою ‚ обязательнымЪ  разсвян!- 
емЪ, пришворнымЪ негодовашемЪ, 
лицемфрною слабоспию ‚ плашимЪ мы 
десяши любовникамЪ, которыхЪ не 
любимЪ , но шелько ими забавляемся; 
и всему этому я васЪ научу. 


Не вфрьше, что бы госпожа Графиня 
‹ говорила вамЪ правду ‚ перехвашилЪ 
р5чьея КлерфонсЬ сЪ негодовантемЪ, 
посмошря на Графиню сЪ презрфнлемЪ, 
а на Розу строгимЪ окомЪ. Непо- 
споянсшво еспь сердечной порокЪ, 
хопорымЪ мущины гнушаюшся и вБ 
и$хЪ самихЪ, коихЪ они любяшЪ, но 
прошающЪ его и того менфе. Женщина 
щеголиха сосшавляетЪ многихЪ щасп!е; 
эшо шакое благо ‚ кошорое она усу- 
губляешЪ: но непостоянница уничто- 
жаешЪ удовольсшв!е; ова не для чего 
инаго желаешЪ побфждашь,  какЪ 
только что бы имфшь у себя неволь- 

54 7 яИ- 
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ников ; взоры ея обманчивы, усша 
ея ложны , ласки ея ядЪ;: я скажу 
еще больше, распусшная женщина 
меньшаго достойна презрфн1я; ибо 
она по крайней мфрз продаешЪ свои 
милосши за деньги, кои она прини- 
маешЪ ; есшь еще родЪ вфрносши вЪ 
сей посшыдной шорговл$: но жадная 
непосшоянница желаешЪ всего ‚, а не 
даешЪ ничего; сте шо гнуснымЪ сре. 
бролюблтемЪ любви назвашься можеш. 
и 

, 

Эшо значит Ъ господинЪ Клерфоис», 
что вы любише лучше, что бы дФвица 
осшалась глупою швартю, нежели ко- 
кешкою. .. Ошвраши небо, госуда- 
рыня моя; мы должны друГЪ друга, 
разумфшь; вы не хошише , чию бы она 
была кокешка, сказала Графиня; и 
не желаеше ей бышь щеголихою: од- 
нако я два сли пуши ЕВЪ свфш$ по- 
чишаю для шой женщины, которая 
не хочет Ъ бъипь чудовищемЪ; она еще 
не ВЪ шБЪ лёшахЪЬ , чию бы ей 
бышь набожною: шакф какою же ей 


бышь вы за благо разсуждаеше ? — 
Често- 


| 
| 
| 


РЕНИ ЕЕИ 


Е ТИНЕВНЕЩЕНИНЕНИ ы 


Чеспюлюбивою. государыня моя, често- 
любивою. — АхЪ!вошЪ какоё важное сло- 
во, ошвфчала Графиня, которое, какЪ я 
думаю, требуешЪ еще обЪяснентя; по- 
елику слово чесполюбивой не значит 
нын$ уже больше шого, чшо оно за 
тришцашь ЛФШЪ значило; обычаи 
перем$нились, а выражения состшарЗ- 
лись. Добродфшель никогда не пере- 
м$няешся и нё старфешЪ ‚ сказалЪ 
КлерфонсЪ ; она прилична для всфхЬ 
временЪ и для всфхЪ земель. Чистша 
какЪ свфшЪ, хошя иногда и зашм$- 
заютЪ ее пороки, однако никогда 
совсфмЪ не помрачаюшЬЪ, и самые 
ш$, которые ее потеряли, собол$з- 
нуюшЪ еще о номЪ и по нын$. 


Но знаеше ли вы, КавалерЬ, ска- 
зала ТГрафиня своему брашу ., что 
дядюшка говоришЪ какф ангелЪ, — 
ОнЪ разсуждаешЪ и посшупаеп! Ь еще 
лучше, моя сестрица; я ему обязанЪ 
своею жизн!ю, а Роза должна будешЪ 
ему щаспиемЪ : мы двое весьма ща- 
сшливы, что находимЪ вЪ немЪ раз- 

Б5 ум- 
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умнаго учишеля, мудраго совфшникй 
и вфркаго друга. При семЪ Кавалеро- 
| вомЪ ошвфшб, КлерфонсЪ покраснфлЪ 
И ° о цБломудренносши, а Графиня СВ 
досады, и перемфнили разговорЪ. 


СЪ сей самой минушьг Графиня 

клялась бы ’вфчною ненависпию къ 
Клерфонсу, есшьли бы она могла имфшь 
т столько бодросши, чито бы вознена- 
| видЗть пюль прелесшной образЪ. АхЪ 
какЪ жаль, сказала она, кинувЪ сни 
сходишельной взорЬ на весьма сшашное 
положене его стана; сколь жалко , 
чпю молодой для любви сошворенной. 
челов$кЪ хвашаешся за розгу Неданша, 
говорит все мифями и изр$чен1ями, 
и поспупаешЪ шолько по правилам! 
... АхХЬ! КлерфонсЪ ,.какЪ жаль! 
Но онЪ конечно никогда не любилЪ* 
любовь смягчишЪ си душевныя ка- 
’ чесшва, попытаемся учинишь его 
чувсшвишельнымЪ. . .. ИНосшараемся 
ноискашь, ошкуда происходишЪ во 
ми стя недовфренность?.., ОнЪ фило- 
софЪ; ну изрядно, а разв5 ФилософВ 
: нё 
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ме челов$кЪ, и премудрость удержи- 


ваешЪ ли его ошЪ вожделфи?... 


Посшараемся бол$е удостовфришься ; 
ему надлежищЬ бышь сушимЪ мед- 
вЪдемЪ, есшьли его прекрасная женщи- 
на не пртучишЪ кЪ рукамЪ. 


Между шфмЪ какЪ Графиня раз- 
полагала тайно свои малыя предир!- 
япия, КлерфонсЪ дфлалЪ весьма`уни- 
зишельныя разсужденя на шу часть 
прекраснаго пола, кошорой предпочи- 
таешЪ удовольспите своей чесши, а 
увеселенте добродЪшели з онЪ шрепе- 
талФ, чтобы его любезная Роза 
симЪ ея нфжнымЪ  гласомЪ , непри- 
нужденнымЪ посшупкомЪ и прелесиию 
роскоши не была побфждена, чфмЪ 
наполнены были всф Графинины рФчи, 
могушля осл$пишь молодую неиску- 
сившуюся особу, 


Душа ея. чесшна , сказал онЪ: 
но она просша и привыкла слушашь 
одни шолько ш$ совфшы, копюрымЪ она, 


должна сл5довашь, Выгода, которую 


им$- 
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имфешЪ Графиня; бышь дочерью та= 
кого отца и шакой машери, коихЪ 
Роза привыкла любишь и почишашь , 
выгода ‚ кошорой она дЪфиствишельно 
недосшойна ‚ но конюрую бна однако и- 
м$фешЪ ; полЪ ея, кошорой совс$мЪ не 
долженЪ имфшь никакихЪ намФрен!и , 
все будешЪ н5сколько споспфшество- 
вашь обманушь ее. О’ Роза! любезн$и- 
шая Роза , посл$ шоликихЪ шрудовЪ и 
попечении ‚ кошорыя имЗлЪ я о шво- 


ихЪ юныхЬ лФфшахЬ, сердце швое 


должно ли бышь добычею постшыднаго 
порока ‚ а сама шы, жершвою без- 
законтя, сшыда и раскаяния : небо! 
о небо! воплялЪ онЪ поднявЪ кЪ оному 
‘руки, шебЪ надлежитЪ защитить не- 
винносшь, подкр$пи ея слабосшь , на- 
прави ея стопы и(просвфши ея сердце: 


См печальныя размышлен!я за- 
вели Клерфонса вЪ ошд$ленную аль 
лею, вЪ кошорой Роза, безпокоившая- 
ся о его отсутшешв:и, нашла. его ушопа- 
ющаго вЪ слезахЪ : о друтЪ мой! сказа- 


ла она ему, кинувшись вЪ его обфяпия 
СЪ 
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СЪ невинноспию ‚ достойною злашаго 
вЪка: ВЪ какомЪ я васЪ вижу со- 
стояни ? Чшо вамЪ  причиняешЪ 
шакую печаль? . . Вы Роза; 
я любезный другГЬ: Увы! что я 
сд$лала? Чпо я шакое сказала, чшо бы 
васЬ могло столько опечалишь ? Жжели 
я васЪ чфмЪ прогифвала, шо сколь 
я несчастна! Не вы меня опечалили, 
но для васЪ я шрепещу, дражайшая 
Роза; ахЪ'! успокойше своего друга, 
откройше ему свое сердце, покажите 
ему свою душу ., скажише , какЪ вы 
тнимали всему тому, что Графиня 
вамЪ говорила? -— КакЪ ‚, любезный 
другЪ, вы мн$ сами приказали прини- 
машь все за шушку: но которая ‚ какЪ 
‘я думаю, была не безЪ намфренля, 


Госпожа ЛозанЪ. безЪ  сомвф- 
тя хош$ла знашь мои мысли и уви- 
дфшь, достойна ли я была дружести“ 
ва, коим она хочешЪ меня удоспо- 
ить; ВОШЪ чпю предсшавилось мо- 
ему разуму ; ибо я не могу себ воо- 
бразишь, ншо бы ‘вЪ самомЪ д3злБ 
были. 


зо 


были шактя женшины, какихЪ она мн 
описывала: увы: перехвашилЪ рЪчв 
ея КлерфонсЪ ‚ воздыхая, эшо сущая 
правда, что шак1е люди находяшся, 
да еще кЪ нещаспию вЪ великом 
количестивъ. 

И шакЪ ие удивительно, чпю 
ваше чесшное и добродфшельное сердце 
не предаешся симЪ подлымЪ мыслямЪ: 
но васЪ еще болФе удивишЪ пою, что 
есть такте изЪ мужчинЪ люди. кошорые 
ихЬ развращающЪ и дБлаюШшЪ шщез 
славными чрезЪ свои ласкашельства › 
неблагодарными чрезЪ свои примЪры, 
и пручаюшЪ разумЪ ихЪ кЪ насм$- 
шкамЪ, свойсшво ихЪ ко лжи, а сердце 
кр пороку.. . О небо! вскричала Роза, 
СЪ удивленемь , см5шеннымЪ СЪ опт» 
вращентемЪ: есшьли бы не вы ‚ другВ 
мой, говорили ми о сихЪ ужасныхЪ д$- 
лахЬ, шо бы я никогда сему не пов$- 
рила. ЖакЪ возможно, что бы были 
столь слабыя женщины, и сшоль наказа- 
ня досшойныя мужчины? КакЪ можно 
презирать любимую женщину и под» 
вергнушь ее вфчному безчеспию, жизив 

у ея 


розремалусиз 
Я 


ЗЕ 


ея предать стыду, сердце жеея угрыз 
земямЪ совфсши? Что можеш нена- 
висть выдумашь зл$е сего ? 


Сколь я щастшлива ‚ не токмо что 
не рождена вЪ семЪ разврашномВ 
свфш$ , ниже вЪ безчестномЪ обхо= 
жденти. Но кЪ вящему моему благо» | 
получ1ю нашла еще шакого друга ь 
каковы вы, любезный КлерфонсЪ, коз 
пораго нфжныя сшарантя, разумные- 
совфты, вознамФфрились напаяшь умВ 
мой премудросийю а сердце доброд$- 
улелтю. —— Естьли бы это не могло ние _ 

Рота премфнишься, —— КакЪ! другВ 
мой, вы кажешся о семЪ сомн$вае- 
чпесв? — НФшЪ, любезная Роза, я ни 
мало о семЪ не сомн$ваюь, я безопа- 
сенЪ о наспоящемЪ: но могу ла бьиив 
спокоенЪ вЪ разсуждензи будущаго ? 


Во время  пребываня Графини 
вдЪсь, не будешЪ недосташка ‘вЪ } 
шЪхЪ искусныхВ ° прельсшишеляхЪ 
вашего ‘пола. Они васЬ найдушВ 
красавицею , скажушЬ вамЪ о ‘семЪ 

с» 
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<Ъ великою пряшносп!ю; по ‚ чшо 
для васЪ вЪ усшахЪ Графини казалось 
соблазнишельнымЬ, будешЪ ‘для васЪ 
ошЪ молодаго’ любви досшойнаго че- 
ловфка л$сшно; ‘похвалы бываюшЬ 
зсегда весьма пляшныу совфшы мои 
для васЪ были всегда сшроги; об- 
манщикЪ будешЪ выслушанЪ а друг 
забвенф; и щасшливь. онЪф будешЪ 
шфмЪ, есшьли его не возненавидише! 


Несправедливый другЪ! вскрича- 
ла Роза, смЪфшеннымЪ СЪ печамю 


толосомЪ и прослезяся: заслужила ли. 
я сте оскорбительное подозр$фн!е? моя. 


способность кЪ исполненю ‚вашихЪ 


‘совфшовЪ, мое признан!е за ваши 


милосши , мое ифжное почшен!е кЪ 
вашимЪ добродфшелямЪ, не могушЪ 
ли васЪ увфришь вЪ живой и просшо- 
душной кЪ вамЪ преданносши и в$ч- 
ной’/дружбЪ? Ну изрядно, ошвфчалЪ 
КлерфонсЪ кинувшись кЪ ея ногамЪ, 
клянишесь мнЪ вс5мЪ шмЪ ‚ что есть 
свяшо, чпю вы никогда не будеше 
слушать никого другаго кромЪ меня $ 


другЪ 
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другЪ вашЪ шребуешЪ сего обфща- 
ния. —— Усша мои повторили’ вамЪ 
шеперь шолько шу кляшву , кошорую 
уже сердце мое сто кратшЪ чувешво- 
вало : конечно любезный другЬ, я 
клянусь вамЪ всемЪ шфмЪ ‚ чшо есшь 
свяшо на небЪфси и на земли ‚, смертию 
моего родишеля, благодфянтями его 
тосподЪ , чеспию , вами КлерфонсЪ, 
что никогда мое‘ покорное и’ благо- 
дарное сердце не будешЪ имфшь ина- 
то пушеводишеля , инаго друга, ина- 
то господина кром$ васЪ: ия, ош- 
в5чалЪ \%Ъ восторг КлерфонсЬ , кля- 
нусь ‚ что и мое никогда иной пря- 
чпельницы кром$ васЬ почитать не 
будешЪ. Произнося сли слова, Клер- 
фонсЪ пожавЪ поцфловалЪ руку, ко- 
порою Роза хошфла его подняшь, 
какЪ Графиня, искавЪ Клерфонса , 
что бы сдфлать начало КЪ исполне- 
итю своихЪ намфрени, вышла вЪ концб 
аллеи. Они оба будучи вЪ шакомЪ по- 
ложени ‚ не могли примфшитшь, что 
Графиня, ‘при узрфни сего какЪ 
бы громомЪ пораженная , пребыла ие 
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лодвижна. ТакЪ они любяшся ! вскри- 
чала она наконень; и вЪ самое шо 
время вымыслила шысячу мсшишель- 
ныхЪ 'предпряпий.. Она удалилась 
безЪ всякаго ‘шуму для размышлентя 
обЪ оныхЪ прежде исполнения. То, на 
чемЪ она осшановилась, соспояло вЪ 
слфЗдующемЪ; она вознамфрилась сша- 


рашься воспалишь вЪ своемЪ брашб лю` _ 


бовь кЪ РозЪ, и возбудить вЪ немЪ 
страшнаго соперника Клерфонсу. и сл$- 
довашельно шфмЪ. возжечь пламя нена- 
висши и ревности между двумя друзь- 
ями, коихЪ священнфииия узы дол- 
женсшвовали соединишь на вЪки, 


Мы опибывали до сихЪ м$сшЪ 
Графиню ЛозанЪ не иначе, какЪ 
свфшскую женщину , кошорыя пряш- 
ные пороки вЪ семЪ испорченномЪ 
вЪкЪ весьма удобно находящЪ проще» 
н1е: но теперь начинаешЪ показы- 
вашься свирфпое ея свойство ‚ кошо- 
рое ш$мЪ предосудительнЪе ‚ чшо оно 
происходишЪ не ошЪ жестокой стшра- 
спи. Она дфлаешЪ всегда престу- 
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плене съ хладнокровтемЪ ; все шо, 


что шолько ошмщене  можешЬ изо- 
брешь свирфпахо, и все, что можеш 
вымыслишь ненависть, вЪ состояний 
употпоебить <1я злая женщина, 


СЪ крайнимЪ сожалВемЪ ви- 
димЪ себя принужденными предсша- 
вишь чесшнымЪ душамЪ столь нена- 
висшную ‘0с0бу% во обсшояшельстшва, 
сего приключемя нашлисьбы вездБ 
<Ъ перемфною или послабленемЪ › 
есшьли бы стараться ихЪ успокоить $ 


но кто впрочемЪ не знаемЪ. до ка- 


кого излишества можешь доходить 
любовь ‚ гордость и зависть, вкоренив- 
пияся вЪ женщину ‚ ошпадшую ошЬ 
‘добродЪтелей своего пола и отЪ пра- 
вилЪ честности, 


И шакЪ Графиня усугубила свои 
ласки кЪ Р03зЪ, а предупрежденя кЪ 
Клерфонсу; она ум$ла перенять поч» 
но ихЪ нравоучевне и подражашь их 
добродЪшели. 
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Я вишь вамЪ часто сказывала у 
что Графиня добродфшельна , сказа- 
ла нЪкогда невинная Роза Клерфон- 
су. Ваше строгое око СЪ начала раз. 
суждало обЪ ней весьма жестоко; сердце 
ея не имЗло никакого учаспия вЪ ея 
словахЪ ; дружесшво ея хош$ло пюль- 
ко меня испышашь. Желаю, что бы 
я обманулся, ошвфчалЪ КлерфонсЪ $ 
но вы сами Роза не сшремишесь шолько 
вЪ своемЪ разсужденти; сЪ лишкомЪ 
сл$Зпая довфренносшь производишЪ ча- 
сто плачевныя для невинносши сл$д= 
сшвтя: 


Когда Графиня бывала наедин® 
СЪ своим брашомЪ, шо поступала 
она совсёмЪ другимЪ образомЪ; она 
пр!уготовляла сердце его кЪ злобБ 
чрезЪ шо иравоученте нашего вЪка, 
которое ураввиваешЪ все. посшупая 
по почшеняымЪ правиламЪ какЪ по 
предразсуждентямЪ. 


По какимЪ по шайнымВ нам5= 
рентямЪ провидфная Божля позволяется 
чо 
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ито честшныя души дБлаюгся иног- 
да жершвою обмана? БезЪ сомнфия 
сте бываешЪ для того, что бы он$ по- 
знали опасносши собственнымЪ своим Ъ 
опышомЪ , иимЬ бы предугоповились 
чрезЪ шо гораздо великолЪинфиция на» 
гражденйя послБ побфды, 


Кавалер МонтфоршЪ имфлЪ честе 
ную душу и прямое сердие, но 
слабое сложение иживыя страспги; сестра, 
его знавЪ его довольно, ни мало не соми$- 
валась вЪ досшижени конца своихВ 
намфрени, только бы скрышь оныя 
хитро и совсфёмЪ ему не примфшно $ 
она всегда говаривала ему о’ РозЪ 
СЪ восхищен1емЪ; начинала похвалою 
превосходныхЪ ея качесшвЪ, и нако* 
нецЪ доходила до преимуществЪ ех 
прелесшей, чшо бы сдфлашь изЪ шого 
сладострасшную каршину, при кошо- 
рой самой нечувсшвительной человЪкВ 
не могЪ бы остаться безЪ ощущения» 
РаспаливЪ непримфтно воображенте'6Ъд- 
наго Кавалера, выдумызала шьмы 
мебольшихЬ игрЬ, вЪ коихЬ она’ весв- 
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ма старалась приказывашь вФ нака- 
занте ему давашь премножесшво по- 
пфлуевЪ Роз$, 


ВЪ игрушкахЪ сЪ нею, замфшивала 
она шейной ея плашокЪ вЪ самую шу 
минуту, когда выгодное положен1е 
предстявляло вздымаюнпияся ея груди 
жаднымЪ взорамЪ!ея разженнаго пре- 
лестьми браша. ТакимЪ образомЪ вды- 
хала она мало помалу ядЪБ любви вЬ 
шакое сердце, которое до шого ни кЪ 
чему кромф пряшносшей дружесшва 
не чувсшвишельно было. КакЪ 
нфкогда они вышли ошЪ Розы, ко- 
торую легкой припадокЪ засшавилЪ 
лежашь вЪ посшел$. И какЪ неболь- 
шая слабость придавала ей больше 
еще прелесшей; шо Графиня шошчасЪ 
примфшя по живосши душевныхЪ дви- 
женти своего брата, по пламени вЪ 
тглазахЪ его пылающемЪ, все впе- 
‘чатлфв1е, произведенное прелестями 
Розы на его сердце, вознамфрилась 
употребить сю минушу ‘для совер- 


шенной своея побфды. 
КакЪ 
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КакЪ вамЪф показалась наша 
пряшельница ? Вишь она очень пре- 
лестно лежала вЪ посшел$, сказала 
она Кавалеру шакимЪ голосомЪ , кото“ 
рой дфлаешся при безпристрастиомь 
вопрос$ ‚ на копорой кажешся н$чего 
ожидашь и ошвфша : допольно пре- 
ягстно ‚ ошв$чалЪ КавалерЪ. „. 
допольно прелестно; она достойна 
обожания ‚ сестрица : ничшо вЪ жизни 
моей прелесшифе сего не представля- 
лось взору моему, ия закладую все, 
что Я не имфю ‚, чию у васЪЬ изшЪЬ 
такой госпожи при ибломЪ дворЪ, 
копюрая бы во всемЪ своемЪф шорже- 
сшвенномЪ убрансшв$ могла уподо- 
биться сей божесивенной дфвицё вв 
самомЪ. просшомЪ спальномЪ плашьф.. 
Допольно прелестна; выражензе 
скромно, но когда женщина’ говорит 


о другой, шо оно бываешЪ всегда 
таково. | 


С1ле стремленме ‚ которое бы во 
всякомЪ другомЪ случаБ весьма оби- 
дно показалось Графин$, льсшило ее 

В 4 вели- 
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величайшимЪ успфхомЪ вЪ ея намбре- 
ши ;она шушила остроумно сЪ своимЪ 
брапюмЪ надЪ горячноспию, копорую 
онЪ показалЪ вЪ своемЪ ошвФшБ; и 
подЪ видомЪ, сыскашь злобнымЪ об- 
разомЪ вЪ РозЪ каке нибудь нейо- 
сшашки, показывала ова ему мало 
по малу вс$ ея прелесши, изображая ихЪ 
самымЪ любосшрасшнымЪ образомЪ. 


КакЪ скоро она ув$рилась, чпю воз- 
палила воображёнме своего брата, 
столько ‚ сколько желала, шо заг.)- 
ворила о бол$зни Розы; она заклю- 
чила, чшо природа, которая начина- 
лась ‘показывашься вЪ ней, была 
единсшвенная ‘причина часшыхЪ ея 
"принадковЪ. и’`чио усиливаня, упо- 
требляемыя ею на погашёнте своихЪ 
склонностей „` вредящЪ нечувсшви- 
‘тельно ея здоровью; при шомЪ при- 
молвила принявши“на себя довфренной 
видЪ, чшо она примфшила во многихЪ. 
случаяхЪ разныя движения , произхо- 
дяния вЪ душ$ сея младыя краса- 
вицы при узрфни Кавалера, и кон- 

чила 
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чила увфремемЪ , чшо Роза была вЪ 
него влюблена. 


Есшьли бы ‘сле было, вскричалЪ 
Кавалерь! ... . Слово сте. изм$нило 
чувсшвованю Моншфорша; и под- 
кр$фпило точно подозрЪн!е Графини: 
но естьли бы и Че было, ошвФчала она, 
о мотЪ ли бы шы бышь шакимЪ чело- 
вЪкомЪ , что бы допусшишь умерешь 
ошЪ любви сте б$дное дишя? ах! 
иЪщЪ мой любезный КавалерЪ ! я 
вас не почитаю  способнымЪ кЪ 
пакому безчелов5чтю. ‘ТебЪ не при. 
лично бышь свир$нымЪ. .. ГебЪ надле- 
жало бы столько ‘бышь неблагодар- 
нымЪ .. Сесшрица, ошв$чалЪ ей гораз- 
доважн$е КавалерЪ, мы бы оба досшой= 
ны были великаго сожалФитя. Великаго 
сожалЪитя вЬ разсужденти шого, чпю шы 
имфешЪ под БсвоимЪ повел нтемЪ шесш- 
напцашилфшную дФфвицу, прекрасную 
какЪ АнгелЪ, ивлюбленную вЪ шебя до- 
бровольно со всею невинноспию своего 
возраста ?... Я долженЪ обЪяснишься, 
сесшрица;я люблю и почищаю Розу ошЬ 
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всего моего сердца; превосходныя ея 
качества заслужили бы конечно Монар» 
шую любовь; новы знаеше, что пре- 
пяшсешвте,... захочу ли я опорочить 
всю мою фамилтю?.., шы лишился безЪ 
сомнфя разума б$дной мой Кава- 
лерЪ, ошв$чала Графиня сЪ великимЪ 
смфхомЪ. Какое можешЪ имфнь дЪло 
такая маленькая дфвочка со всею 
твоею фамил1ею?...Она, я думаю, 
очень мало имфешЪ шребованйя на 
твое имя: но конечно много прель- 
щаешся швоимЪ лицемЪ ; ия не надб- 
юсь, что бы шакой хорошей челов$кЪ 
какЪ шы, захош$лЪ ей оказашь сви 
рЪпосшь. 


Хорошей. челов кЪ , какЪ я, ош. 
вБчалЪ КавалерЪЬ весьма важнымЪ 
голосомЪ, долженЪ ко младосши 
д5вицы , воспитанной имЪ сЬ 


‚ ребячесшва ›’ имфшь почшене; а не 


ого искашь, чшо бы прельсшить ея 
добродфшель; онЪ долженЪ бызшь ея 
покровишелемЪ; и онЪ бы не могЬ 
спокоишься никогда, возродивЪ у- 
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трызеня совфсети -вЪ груди невин- 
носши. Графиня продолжала ему 
ошвфчашь вЪ шушкахЪ: но Монш- 
формЪ вмфшивалЬ вЪ свои р$фчи столь- 
ко важности. что она принуждена 
была замолчать. 


Она довольно видфла, чшо любовь 
не преодол$Зла еще добродЪфшели 
вЬ серди$ ея браша, ‘и для шого 
зознамфрилась оставишь его на н$ко- 
тпорое время жершвою собственной 
своей споасши <Ъ шакимЪ камЗре- 
нтемЪ ‚„. чшо бы оную возращатшь по- 
вседневно безпрерывным>  прельще- 
н:емЪ его желании. 


ВЪ продолжении сего времени не опу- 
скала она ничего для склонения на свою 
спюрону сердца Клерфонсова ; усердное 
старан!е , нЪфжное вниман!е, пряшное 
предупрежиене ‚ ничто не было забы- 
о. То желала она говорить ему на ухо 
©Ъ ш5мЪ шолько, что бы приближишься 
кЪ его щек$; шо подавала ему пу- 
чекЪ цвфшовЪ для нюханя, дабы 

тмЬ 
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тфмЪ подашь емуеслучай кЪ поцф-. 


лую.; иногда стоя на одномЪ меш 
озиралась . будто не осм$ливается 
ступить, дабы опершись на его 
об „пия, ш5м? у добнЪе можно было по- 


жашь у чего руку; но вс$ ци виды 


были совсфмЪ пицетны; предлагаемыя 
ласки рфдко удаются; а еше рфже , 
естьли онф предлагаюшся шШогда , 
когда онЪ заслуживаюшЪ, чшо бы ихЬ 
искали. | 

Графиня пищешно старалась иску> 
зпать Клерфонса, обманываше своего 
брата и дЪлашь нещастшною Розу. 
Долгое время сносила она досаду, ви- 
. дя безполезныя свои хитрости , шакЪ 
какЪ и свои шребовантя, а сов$шы 
свои и СЪ ласками отшринушыя. Но 
она была не шакая женщина ‚ кошюо- 
рая бы шакф удобно отшвратилась, 
и ея тшрудолюбивая ненависшь возра- 
сшала ошЪ зашруднейй, шакЪ какВ 
желания ея ошЪ ошказовЪ. 


С1е превосходитЪ кЪ нещаспию 
правду, чшо сля жестокая страсть 
не 


у 
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не уменьшается никогда , пошому что 
препяшешвтя ее прельщаюштЪ, а воз- 
‚растаешЪ она ошЪ успфховЪ. Но 
оспавимЪ на ифсколько времени сю. 
злобную женщину, напоенную ядомЪ, 
пишающимЪ и снфдающимЪ ее. 


Роза и КлерфонсЪ жили вЪ шес- 
нзишемЪ дружесшзЪ, и казалось, чшо 
ув$рене ‚ данное ими другЪ другу 
взаимно вЪ непремфнной вфрностши, у- 
сугубляло ихЪБ склонность, предсша- 
влентемь имЪ поняпия о вЗчномЬ 
блаженсшв и удовольствии, 


Тихая прелесть сердечнаго союза 
была соединена СЪ чисш$ишею не- 
винноспию $ одинакой вкусВ , одина- 
ктя склонносши, равныя упражнентя » 
и одинакя увеселемтя одушевляли 
ихЪ обращене. Казалось, что сердиА 
ихЪ были созданы одно для другаго, 
и чо природа нашла удорольствле 
соединишь дущи ихЪ во всВхЪЬ час- 
шяхЪ. | 
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Не думаеше ли вы шакЪ , как? я, 
говаривалЪ иногда КлерфонсЪ Роз, 
что нашЪ союзЪ есшь верховное благо- 
получ!е и земной рай? Да конечно , 
ошв$чала Роза: но не приходишЪ ли 
вамЪ когда на мысль о другомЪ бла- 
женствЪ ? Есшьли бы оно было, и вы 
бы о немЪ знали, побы я вамЪ ко- 
нечно за шо не поблагодарила, что 
вы мн$ о шомЪ ничего‘ не говорили $ 
и оноебы хошфла я раздЪфлишь СЪ 
вами. До сего времени я не чувсшво- 
вала никакого другаго Удовольсшвя 
кром8 мого, какЪ шолько васЪ ви- 
дЪшь,  васЬ слушать, И никакого 
другаго сЪтоващя, какЪ васЪ на 
нЪсколько времени лишаться: но есшь= 
ли бы сердце мое способно было кЪ 
друтимЪ страсшямЪ и другимЪ склон“ 
носшямЪ, шо я увфрена, что. вы бы 
онаго еще предмешомЪ были. АхЪ? 
любезный мой другЬ, любезный на- 
ставникЪ, вы бы всегда были ва- 
щей Розф преданы. 

КлерфонсЪ былЪ очарованЪ ош- 


кровенною нфжноспИю своея нитшомицьт, 
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и раздфлялЪ ее вмфсшВ сЪ нею; и 
шакЪ они взаимно ошдались безЪ 
всякаго недовфря. чувствованйямЪ , 
преисполненнымЪ шогда пртятностя- 
ми, но кои долженсшвовали имЪ при- 
‚чинишь много сердечной печали. 


Важность, сЪ которою СЪ дву- 
гой стороны Кавалерь МоншфоршЬ 
удерживал5 свою сестру, и сЪ кошо- 
рю разсматривалЪ онЪ самЪ себя; без-= 
престанный спорЪ, вЪ кошоромЪ до- 
бродВшель его находилась СЪ его 
страспию; пицешныя покушевтя, упо- 


требляемыя имЪ для побфжденля ее,, 
перемфнили его существо и привели 
вЪ изнеможенте его здоровье. 
симЪ безпокоилась, КлерфонгЪ сму- 
щался, а Графиня торжеславовала. вЪ 
то время надЪ любов своего не- 


Роза 


пастнаго  браша. 


| ВЪ одну ночь, 
в. копюрую 


ояЪ поперемино все 
испытшалЪ , что шолько любовь вну- 
шить МОЖешЬ, сшрахЪ, надежду, без» 
покойсиво, движентя, мучен1я, и сн да- 
емЪ будучи горячкою ‚, приказалЪ онЪ, 
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не могши перенести бол$е своего с0= 
стоян!я ‚ просишь Клерфонса войши 
ЕЪ свою горницу: пожалуй любезный 
мой, друтЪ ! возопилЪ онЪ СЪ восхи- 
щенемЪ, и просшерЪ кЪ нему свой 
руки увидя его входящаго. Вы миб 
спасли жизнь; и вы должны Мн ее 
даровашв еще разЪ; нфшШЪ никого 
кром$ васф, кому бы я могЪ ошкрыть 
тайну, обременяющую мое сердце. —= 
А омоемЪ вы можеше не мене быть 
увфрены и по оному разполагать. . о 
Я на оное полагаюсь, ошв$чалЪ Ка- 
валерь СЪ живоспию. .. Не безпо- 
койше меня, принужден!е, которое я 
себЪ причиняю для увфрентя васЪ вЪ 
моей слабосши, было бы безполезно , 
естьли бы вы мнф дали время ош 
онаго закраснфпися и засшыдиться $ 
я бы умерЪ подЪ бременемЪ моего 
стыда не облегчивЪ моего сердца; небо 
мой свидфшель, что я ничего не 
опусшилЪ для побфждентя его: но 
наконецЪф повинуюсь моей судьбин$ 
или лучше сказать, всесильнымЪ пре- 


лесшямЪ обожанйя досшоиной дЪвицы. 
| Я 


Я люблю. Розу; сама любовь обишаешВ: 
вЬ груди’ моей со всёмЪ  своимЬ 
пламенемЪ ‚ своими безпокойсшвами 
и своимЪ. неисшовсливомЪ. 


‚ С1е` ужасное начало окамфнило 


‚ЖЮЖлерфонса, и пришомЪ ввергнуло его 


эф. шакое положене, которое шбмЪ 
трудн$е описашь, что онЪ самЪ не 
зналЪ разныхЪ движени вЪ немЪ 
происходившихЬ; или лучше, душа 
его. вдрутЬ оцепенфвшая сд$лалась 
неспособною ко всфмЪ движенямЪ, 
разсужденямЪ и самымЪ чувсшво- 
ваюмямЪ. ОнЪ пребылЪ долгое воемя 
ЕЪ семЪ сосшояни. Но какЪ чув- 
ства. его мало помалу начали опяшь 
производишь свои дЪисшвйя, кошорыхЪ 
онЪ былЪ лишен во время сея ми- 
нушы оледбнелосши, шо онЪ произ» 
нес н5$сколько словЪ , ничшо иное , 
как. смущене души его озвача= 
ющихьЬ, ра 


Я вижу безм5рноеё ваше удивлеа 
не, любезный, мой КлерфонеЪ , про- 
Часть 1. р дол- 


должалЪ сЪ прерыванемЪ КавалерЪ , 
примфшя удивишельное дфисшв!е своея 
р5чи надЪ своимЪ другомЪ; я вижу все, 
по вамЪ моя несчасшная склонность. 
предсказываешЪ : но не опасайшесь 
ничего, недостойнаго  вашёго друга 
и любовника Розы. Когда пресшану 
любишь добродфшель, шогда. престану 
васЪ. любишь обоихЪ. 


КлерфонсЪ пришедши  совс$мЪ 
опяшь вЪ себя, началЪ усмашривашь. 
ясно, чию происходило вЪ его серди$. 
Любовь друга его начала освЪщать. 
его разумЪ, помраченной любов!ю. 
кЪ Роз$, 


ВЪ какую ужасную хош$лЪ я 
низвергнуться пропасшь, сказалЪ онЪ 
самЪ себЪ, я. совлекЪ шудаже СВ. 
собою молодую дФвицу,  кошорой 
взялся я бышь пушеводишелемЪ , и 
т$мЪ сд5лался препоною шаспию моего 
друга? АхЪ! Скорфе желаю умерешь » 
нежели согласиться на сей стыдЪ и 
на несчаспие двух особЪ сиюлько» 
мною любимыхЪ, сте 


| 


С1е. великодушное намФрен!е было 
плодомЪ  мгновеннаго ‹ разсужден!я. 
Добродфшель скора вЪ, совфшахЪ ею 
подаваемыхЪ: акто прежде размыш. 
ляетЪ о благородномЪ дБисшв!и, пот 
недосшоинЪ кЪ учиненю онаго. 


Кавалерь. МоншфортЪ. увидя. 


своего друга вЪ шакомЪ.. сосшоян!и, 
чпю онЪ могЬ его слушашь „. продол- 
жалЪ сл5дующимЪ образомЪ: Да! я 
люблю Розу у. да и кю можешЬ об- 
ходишься сЪ вею безЪ обожантя? НФшЪ, 
любезный друг, никого, кто бы могЪ 
привести вЪ’ безопасность’, важиою 
своею прему дроспию. ея. сердце; совы 
только одни можеше имфшь кЪ неи 
столь чисшое почшене, какова ея 
добродфтель. 


КлерфонсЪ покраснфлЪ при сей 
похвал$, чувсшвуя, чшо онЪ ‘ее мало 
заслуживалЬ, ионф бы не. усумнился 
учинишь педшвержден1я... кошорымЪ 
онЪ долженЪ былЪ исшинн$, `есшьли 
6ь: польза его друга его. ош того. не 
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удержала. `НЪжноств ‘с1я‘бьгла; источ- 
никомЪ вс5хЪ мученй ими наконенЪ 
испышанныхъ. 


Я люблю Розу, продомжалЪ Монш- 
фориВ-$;--безЪ. нея нышВ больше ща 
спия для меня. Но не думаеше ли, лю- 
безный дРУЕВ, чшо бы’ я старался о 
таком благонолуч1и , ‹ которое бы 
стоило ея’благоденствтя $ я ее почи- 
таю сразмфрно моей кЪ иней любви, 
или лучше; для мого. я: ее почишаю, 
ззию я ее люблю, 


ВамЪ известны” фамильныя 0об- 
стояшелвьсшва, побудивния меня встиуз 
пинь вЪ Малпийской ОрденЪ; он 
такого, собтоянтя, чтио мн ихЪ побБ 
дишь не возможно безЪ опорочиван1я 
моихЪ родетшвенниковЪ. Но я возна= 
м$рилея ‘прежде, нежели’ свобожусь 
от сихЪ ‘обязашельствЪ; привеспти вЪ 
безопасность участь Розы ‘шайнямЪ 
бракосочетанем В ‚,  кЪ’ кошорому‘ вы 
её) какЪ. надФюсь, уговорише. Разсуз 
див; что“ я’ полагаю в ваши руки 
о ща- 
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р 
астие или злополуче омоея жизни, 
С1я минуща будетЪ началомЪ: моея: 
судьбины; ‘она ‘распространитЪ или 
вЪ$чную радость или иечаль пожизни, 
которую ‘вы спасли’ сЪ ‘опасностию 
своея ‘собсивенныя. .’.. Чодате, 
я вамЪ сказалЪ больше, нежели бы 
надлежало. сказать другу’; ‘а во спо 
крашЪ ‘еще больше, нежели к 
говоришь Клерфонсу. 


Какой жестокой овыборЪ для 
Клерфонса ‘ `Пользу своего друга, ща- 
спине Розы, &вое собсмвениое >) что 
из сихЬ. долженЪ онф` предмочесть ? 
ОпышЪ сей достоийЪ” его доброд®- 
тели : но сердце стшрадаешЪ ‚ жела- 
ы1те негодуешть , любовь стенаешь. ‚. 
Что до того нужды“ ОКЪ › доброд®- 
тельной душ  стирасть ‘можетЪ всегда 
бышь допущена, ноедивая честь ею 
дЗисшвуешЬ, 


ВЪ другомЪ случаь Жлерфонс В 
преодол валЪ ‘бы: сшрасить своето друга’ 
СЪ стремлемемЪ ; онЪ бы ему пред- 
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ставилЪ отважносшь его намфреня, | 
досаду и’ мщене его фамили, честь | 
своего дома. ,‘‹ осуждене свфша, что 
хошя ‘все предразсуждене, однако 
весьма, ‘должно наблюдать; сонЪ бы | 
предложилЪ очамЪ его вс$ плачевныя 
И сл5дешвля, кошорыя влечешь за со- 
Я бою` неравное супружесшво: ‹ Но онЪ 
И опасался ; ‘чшо бы вс’ м причины 
й не основали свою силу на его соб- 
й сшвенной пользЗ; великодушие его 
И было столько вредно для его друга, 
} сколько ему ‘слабость его могла бышь у; 
м и онЪ слюлько же обманулЪ его изЪ сво- 
ей. нфжносши, сколько бы другой могЪ 
учинишь изЪ подлости. 


КлерфонсЬ принявЪ н$которое 
мнимое - спокойств!е, которато онЪ 
никакЪ не чувствовал ‚ пошелЪ вЪ 
горницу кЪ. Роз$. 


Конечно между сердцами двухЪ 
любовниковЪ господсшвуешЪ вфрн$и- 
змее согласте, возвфщающее имЪ удо- 
вольствтя и забошы. 

Клер- 
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ЖлерфонсЬ нашелЪ свою любез- 
ную Розу столько же печальну, какЪ 
будто: бьгона предвидЪла, о. чемЪ оиЪ 
ей ошкрышь намфренЪ; онЪ взялЪ ошЪ- 
сюда случай разсказашь ей о люб- 
ви и намфрени Кавалера Моншфор- 
та, какЪ о благополучной и удовле- 
творишельной новости. Фоза внимала 
началу ето повфствовантя сЪ удивле= 
нтемЪ, подобнымЪ безумию : ‘но едва 
сказалЪ о онЪ р$5чь, какЪ она вскочив- 
ши исполнена возторженля побфжала 
вЪ свою горнищу какЪ безумная. 

О Боже: возопила оназ инак- 
рывЪ руками орошенное слезами лице 
свое:вы мн$ говаривали правду. жес- 
тохй другЪ; что всф мущины обман- 
тики: но ча васЪ ли мн$ эшо испыпашь? 
КакЪ ! Весь мой полЪ рожденЪ кЪ 
тому, что бы быть игрушкою вашего 
и жершвою его невфрносши! Конечно, 
когда КлерфонсЪ могЪ обмануть меня, 
то кляшвопрестшупленте и вЗроломсшво 
обитаешЪ вЪ сердцЪ каждаго мущи- 
ны, ТакЪ вы могли столь скоро за- 
бышь свои клящвы и мои? РазвЪ для 
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того `в5т таребовали их отЪ меня, 
“ипо‘бы ‘ихЪ презирать? Для ‘чего ‘ват 
ихЪ сами д$лали, когда вы ‘ихФ ‘на- 
м$5рены ‘были’ нарушить ? ТакЪ. вы 
могли 'повфрить , ‘что мнЪ ‘блатопо- 
луче былобы ‘вмфсто’ вашего ‘дру- 
жества. ?' Не ‘сте ли ‘ито благополучие: , 
назиачаемое вами ‘моему сердцу ? “Не 
эио’ли ‘шБ совфшьы, ‘которые ‘ля 
имёня сохранило‘ваше ‘сердце? Неблаго- 
‘дарной! могли ли ‘вы ‘помыслить $ — ато 
бы “я ` тпребовала тпажото благополучия, 
которое бы ` я ‘сЪ вамм ‘не желала д5- 
лишь ? АхЪ? : Еапвли! вы  мёня не 
‘находише ‘больше ‘досшойною вашей 
чяфжностши , то ‘по‘крайней м5 рф! ‘язчне 
заслуживала бы вашего’ ‘неправосудая. 


НФжныя жалобы Розы прониквули 
даже‘ до ‘глубины Жлерфонсова `серд- 
ца: ‘но несмогли ‘загладить  ‘велико- 
душнаго’ ‘намрентя жертвовать ща- 
‘(спиемЪ своимЪ ‘своему ‘друту. 


Укоризны›вати,‘ дражайшая моя 
Роза, сказалЪ онЪ'ей, ‘взявши ее за, 
руку, 


Годом _Биомеение Мо ОЕ ши им 


руку . а иругою оширалЪ. слезы , ше= 
купия по ея чекамЪ; укоризны ваши 
атронзающФ мою душу; `` могли'ли вы 
подумать, чтобы вы мнЪ хошя на, 
зиину ту” престахи быйть» миль, . ий чию 
бьт‘лмоя ‘преданность кЪ вамЪ могла, 
хотя, малФишее ‘вносить ‘уменшенте ? 
И могу ли. я замЪ ‘показашь ‘еще 
болвиме опышы , ‘сшараяся соединить 
вас вБчно {<Ъ лпакою ‘особою ‚: кошоз 
тая мн$ по авасЪ ›всфхЪ ‘миле вЪ 
<вЪиф? Сердце ‘ваше, ‘продолжалЪ 
©иЪ, ‘принуждая‘ ‘скрьищь. дваженте‘сво- 
ето : Сердие ‘ваше -кляловь миф ‘дов$- 
ренносиию ‘изв$чным$Ф ‘дружествомЪ + 
а ‘мое ‘обязалось вашему ’подобнымЪ 
объщанлемЪ 5 ‘но Се 'ненорочное и 
«ропикое ‘гувсивован1е ‘не ‘включаешь 
и ‘не изключаешЬ друтаго жизБишаго 
ионФжифишаго ‘чувствован!я ; ‘любовь 
чопуститЪ пвасЪ ‘скоро’ испьитатаь 
8Ъ обЪяиияхЬ ‘чцастиваго ‘су прута». ,. 


ЗЪ аю минуту принужден! умо- 
пебляемое КлерфонсомЪ. для’еокрьиатя 
ВЪ глубинВ своея души движен!и его 

о. коле- 


колеблющихЪ , было безполезно. Сле- 
зы, кошорыя он хошфлЪ удержашь, 
наполняли его очи, кои принужденЪ 
онЪ был ошврашишь ошЪ Розы, ОнЪ 
увидя, что. она примфтила его сму- 
шенте, старался оное ошЪ нея скрышь, 
ободряя между шфмЪ звонЪф своего 
голоса: Конечно, Роза ‚ .`. . Пов$рь- 
пе... что сердце мое... Оное 
вамЪ измфняешЪ, жеспоки: вы меня 
любише, вы’‘насЪ обманываеше обоихЪ; 
вскричала она, кинувшись вЪ его обЪ. 
япия : нфшЪ , мой друг; шы не из- 
поргнешся изЪ моего сердца. ВЪ с1ю 
минушу Роза и ея любовникЪ обнявшись 
другЪ сЪ другомЪ кр$ико повергнулись 
вЪ кресла, и пребылисвЪ семЪ со- 
стояни, вЪ кошоромЪ вс$ душев- 
ныя силы удаляющся, сердце  упое= 
ваешся , а душа. одна ‘дФисшвуя по- 
хищаетЪ. у обезумленныхЪ чувсшвЪ 
вс ихЪ опредфленя, вЪ семЪ поло- 
женти ‚ которое опыпо мЪ испышы- 
заешся р$дко, а изЪяснитшь никог- 
да не можно. 


При- 
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Приведши они сами себя вЪ го- 
раздо спокойнфишее‘ состоян!е, бывЪ 
не ‘меньше н5Ыжны: какЪ любезной 
КлерфонсЪ, сказала Роза своему лю- 
бовнику : какЪ могли вы возиртямь 
столь плачевное намфренте на шошЪ 
только конецЪ, чшо бы. сдЪлать 
` сшоль нечувсшвишельнымЪ свое ` серд- 
пе а мое бы разшерзашь, и р$5шишься 
сЪ хладнокромемЪ на смериь такой 
женщины , которая васЪ любишЪ, и 
васЪ обожаетЪ? Жершвовашь нашимЪ. 
благополучемЪ , минуемымЪ желан!= 
ямЪ друга? Какое ненавистное ве- 
ликодуш!е! Какое странное поняпие 
о добродфшели, д5лашь ее. свир$пою, 
дабы ее возвысить! Какая варварская 
жершва! Я шеперь болыше не удивля- 
юсь, естьли слФпая и свято безчелов?ч- 
ная ревность предлагала н$когда кровь 
челов5ческую божеству , ее сотиворив- 
шему. СверьхЪ сего какф вы могли по- 
думать, чпо бы МонпфоршЪ не былЪ 
столькоже великодушенЪ ‚ какВ вы; 
и чтобы онЪ не могЪ рфшишься жерш- 
вовашь вамЪ злощасшною страспию , 
. когда 


когда. вы ошказываетесь для него 
отЪ, склонносши , содфлавшей ‘ваше 
зуаспие? ‘Для’ чего ‘не быть ему 
столько же › добродЪтельнымЪ., какЪ и 
вы, пошому( что ‘он. вашЪ ` друг? 


АхЪ! Роза, не думайше, чию: бы 
предиряйтюое мною жестокое намФренте 
вдохнуто ‘было в меня тордоспию ; 
превзойти‘ друга моего вЪ великодуии; 
я самЪ неодумалЪ никогда что ние 
будь сдЪлашь ‘великодушное $; я быль 
чнолько упражненЪ лФсною ^ мыслтю , 
основать ваше щасне, ‘опредфляя 
вамФ судьбу... 

АХЪ! `КлерфонсЪ, можешь, ли 
шакая душа, копюрую ‘вы образовали 
по своей, получишь ‘ойТЪ настя какое 
успокоеите? Могли ли вы сами иоду- 
машь, чню бы вы, желая служить мя 
изЪ нБжиости , оскорбляли ‘меня сво- 
ею несправедливости, 


АХЪ! дражайний другЪ, разсу- 
дине` ирил®жно о ‘блаженсив$ ‚ насЪ 
ожидающемь , ‘есшьли вы удоенои- 

| и 
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те на оное согласиться, Мы сами 
его, почерпнемЪь; сердца наши бу: 
душБ: кЪ сему. неизчерпаемымЪ и- 
сшочвикомъ, › Никакой стыдЪ., ника» 
к1е упрёки, никакое раскаявте: не воз- 
могупЬ его’ поколебалиь ;у ВЪ 06Ъ- 
япияхЪ любви будемЪ мы товорить о 
добродфшели не красн$ясь; чистыя 
наши’ души вкусятЬ  спокойспяте ми 
ра, и наши ясные дни пошекушЪЬ 
крошко, и ббл$е ошастливяшся 'сво- ` 
бождевтемь. ош’ попеченй, ‘нежели 
наслаждаясь увеселентями. 


Мы молоды, это правда; мы 
находимся вЪ первой еще разЪ подЪ 
обманчивою: державою' любви; но чесшь, 
наша сопутаница, есть гораздо без- 
опаснфе нежели подозрительной опьишЪ, 
до копорато  шолько› достигаенся 
чрезЪ. упражненте вЬ порокахВ. Мы 
изберемЪ безопасное убфжище, кошо- 
рое-имЪ будешЪ непроходнымВ; ти- 
хое жилише , простой и спокойной 
АОМВ ‚1 небольшую ‘часть земли, ко- 
торая будешЪ пахана предЪ нашими 

гла- 


ИХ 
глазами, и садЪ, имБюцИй орошашь= 
ся нашими руками. Гибктя липы, сог- 
бенныя силою швоихЪ обьяпий,  возрос- 
ши соединяпкя надЪ бесфдками на 


подобте свода, для прикрывантя швоея. 


Розы своею шфню; пшицы не опа- 
саясь быть испуганы, прилфшятЬ 
туда высаживать подЪ своими крылья- 
ми драгоцФфнные залоги своея любви; 
прозрачной источникЪ. обросшетЪ. зе- 
ленымЪ дерномЪ, на кошоромЪ мы 
будемЪ сидфшь друтЪ возлЪ друга; 
понесемЪь щаспие вЪ шБ5 сшраны, ко- 
порыя намЪ образЪ онаго пред- 
ставяшЪ. 


Мы будемЪ наслаждашься чше- 
немЪ избранныхЪЬ тобою книгЬ и 
купно размышлять; шы меня по- 
ставишФ на сшезю исшинны, естшьли 
я заблужусь; мудросшь говоришь бу- 
дешЬ швоими усшами, а чувсшия 
изБясняшся моими; и мы сшанемЪ 
дфлашь иногда добро, кЪ кошорому 
намЪ небо. подасшЬ случай вЪ на- 
гражденте. 

Клер- 
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КлерфонсЪ проникнушБ' будучи 
удивленемЪ и любов!ю кЪ своей дра- 
жайшей РозЪ, клялся ей снова вфчною 
вфрносштю, Ничиобы не могло 
сравниться сЪ его шаспиемЪ, естьли бы 
онЪ не долженЪ былЪ оное. д$лашь 
на щешЪ своего друга; онЪ весьма 
чувсшвовалЪ прелесть его не. вникая, 
сколь шрудно ему ‘ошказашь.. 

ОнЪ оставилЪ Кавалера Монтфер- 
ша вЪ пюль жеспокомЪ положенти, чшо 
онфвЪЬ шужЬ минушу хош$лЪ ипиши и 
У него ошиять всю надежду. СверьхЪ 
люго какЪ его о семЪ .ув5домишь, 
что онЪ самЪ былЪ непреодслимымЪ 
препяшсшвемЪ, прошивящимся его ща» 
спию? Тщеславишься ли ему великодуш= 
нымЪ вознамфремемЪ , которое бы 
не имло никакихЪ дфисшей? Пред- 
ставлять ли ему безполезныя услуги, 
пицешное уптБшен? обфщашь ли ему 
новую жершву, о которой онЪ до- 
вольно зналЬ , чию она болфе не вЪ 
его состояла власпи? Какое жесто- 
кое замфшашельсшво для поль чув- 
ствишельной души, какова Клер- 

фоксова ! 
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фонсова !‘’Незная на чемЪ р8ёшииться, 
нредложилЪ онЪ РозЪ не ошнимашь у 
его нещастшнаго друга вдругЪ. всю 
надежду, и пощадишь, естьли возмож» 
но, ‘ифсколько ‘времени ‘его слабости 
не лаская однако его сшрасши. 

Я: готова, ‘друхЪ мой, отвфчала 
ему Роза; шеперь и! всегда ‘дЪлапь 
все пю; что бы вы ошЪ меня ни по- 
требовали: но пришворситво не’ свой= 
сшвенно моему’ духу. Кавалерь. ув$- 
дая: о моей кЪ’ себболюбви! не преми= 
нет’ со. мною о шомЪ говорить:; что 
мн$ ему ошв$чашь? Думаеше.ли вы, 
о‘ мяф возможно. его обманушь?... 
АхЬ! КлерфонсЪ , презрфнная ложь 
разв сд$лана для того, что бы 
обишать. ей вЪ сердиВ, вами облада» 
емомЪ ? : СверьхЪ сего’ это значитЪ 
пишанть ‘его нещаспие, ` есшьли‘ ему 


`льзшииь; а обмануть, его вЪ мину“ 


ну ‚ значит его измфнишь, 


`КлерфовсЪ употреблялЪ всевоз- 


можное старанйе удержать Розу ошЬ 


ого, 
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итого, чшо бы она не сшоль сифшила 
у своего друга  изЪ любви кЪ 
исшини$ отнять всю надфжду, и раз-. 
терзалиь У него сердце изЪ великаго 
дружества. 

ОнЪ ее осшавилЪ, чшо бы по- 
думашь ему о средсшвахЪ , кошо- 
рыя онф должен былЪ упошребить 
вЪ шоль нфжномЪ случа$, 

ВЪ щшакомЪ  обсшоящельсшв$ , 
тдБ только можно приняшь хорошую 
сторону , благоразумле можешЪ про- 


свЪшишь чрезЪ свои совфшы : но при. 


ужасномЪ положенти, гдЪ шолько дол 
жно сравнивать досады, всякое про- 
свфщен!е безполезно; самое чувство- 
ван!е, которое можешЪ бышь еди- 
ным судьею, молчишЪ или проши- 
зишся само себф; не можно приняшь 
твердаго намфрентя и осшашься вЪ 
нерфшимосши ; нёшЪ ни силы желашь 
ни сшолько разума ‚ чпю бы избрать, 
Сердце принуждено перешягивашь вс$ 
печальныя средсшва, и испышывать 
надЪ самимЪ собою острле всякаго 
оружя, между которыми оно должно 

Часть 1. 4, вы- 
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выбрать шо, кошорое пронзаешЪ сердце 
своего друга, оно испышываешЪ по- 
сшепенно вс$ раны. 

КлерфонсЪ два часа ужё прогу= 
ливаясь по саду, углубленный вЪ 
сте шрудное и печальное чувсшвоване, 
не могЪ остаться ни на какомЪ предпру- 
япии, какЪ прибыло общество госпожЪ 
и господЪ по сос$дству живущихЪ для 
заплачен1я взаимнаго посфщентя Гра- 
фин ЛозанЪ, которая сдЗлала имЪ при 
своемЪ прибынии посфщенте. 

| КлерфонсЪ обрадовался сему при- 
ключеню,  досшавившему ему `н$- 
сколько минушЪ больше. ОнЪ над$- 
ялся найши нзкоторыя изЪ сихЪ благо- 
пряшныхЪ минушЪ ‚ кошорыя шоль- 
ко единой случаи раждаешЪ, и ко- 
ихЬ напередЪ никогда не можно пред- 
видЪшь. 

Вс мущины были очарованы Ро- 
зою; они между собою спорились о 
преимуществ служить ей. Самыя да- 
мы не взирая на достоинство” своего 
деревенскаго дворянсшва не погнуша- 
лись обойшись сЪ нею дружесшвенно. 
, ОдинЪ 


ЕЕ НЕРИЕНИ 


еее жары зы 
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| ОдинЪ молодой  ландмилицкой 
офицерЪ: нашелЪ. ее преимущественно 
по своему вкусу; онЪ пришолЪ сЪ 
башалтономЪ изЪ провинц1и на шесть 
мЪсяцевЪ для вступленти вЪ караулЪ 
вмЪсшо гарнизу въ семЪ городЪ, кошо- 
рой для него казался весьма веселымЪ, 
и заставилЪ его принять о себЪ чрезвы* 
чайно высокля мысли: энЪ научился 
дФлашь свое почшен!е женшинамЪ у 
хофейницы и у н5ёкоторыхЪ дфвушекЪ 
лавошницЪ, и по пому шо онЪ вообра- 
жалЪ, чшо никакЪ ие возможно, чшо бы 
Роза вЪ состоянии была прошивиться 
толь многимЪ его преимущестшвамЪ. 


Графиня, которая ни на мину- 
ту не шеряла изЪ виду своихЪ пред- 
праяпий ‚ вознамфрилась упошребить 
кЪ сему сего молодаго безразсудника. 
Ей удалось ошдалить его на н$сколь- 
ко минушЪ ошЪ Розы, кЪ кошорой 
онЪ былЪ привязан, и которую 
онф ужё болфе не осшавлялЪ. Она го- 
ворила с нимЪ о сей дЪвииБ СБ 
похвалою ‚, возвышала ея красошу% а 

4 2 особ- 
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особливо склонность ея кЪ любви, Она 
примолвила кЪ шому ‚, чшо стя моло- 
дая особа осаждена будучи двумя 
родами философовЪ нё желала ничего 
лучше, какЪ ошдашь свое сердце пер- 
вому молодому любви досшойному че- 
ловфку , кошорой у нее попросилЪ бы 
его; и онф бы былЪ гораздо способ- 
не получить оное, нежели ` всякой 
другой ; но какЪ сля молодая особа 
напоена предразсуждентями ‚ шо дол- 
женЪ онЪ сЪ нею обходишься посол- 
дапски и не давашь ей времени на 
разсуждене ; очаровашельныя преёлес- 
ши пряшнаго молодаго челов$ка, 
склонность его кЪ нфжносши , все побу- 
дишЪ ее здашься безЪ сопрошивлен!я» 


Молодой человёкЪ упоясь само- 
любтемЪ и желамемЪ ‚ преисполнясь 
лЪсшифишею надеждою , отложилЪ ис- 
полнен!е онаго не дал$е какЪ до 
послФполудни, ОнЪ пришолЪ опяшь 
КЪ Роз и не оставлялЪ ее болЪе; 
онЪ подалЪ ей руку весши её кЪ стшо- 
лу, за коимЪ с5лЬонЪ вмфсшБ СЪ нею» 
при. 
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прислуживалЪ ей, а послЗподалЪ ей ру 
ку ишши вм$сш6 прогуливатиься ‚ Гра» 
финя же не шеряя ихЪ изЪ виду дос- 
тавила ему случай, коего онЪ ис- 
калЬ, проводя обоихЪ вЪ ошдалевную 
рощицу, вЪ коей оставила ихЪ однихЪЬ 
подЪ видомЪ нфкошорой небольшой 
надобносши, | 


Роза видя, что она ыазадЪ не 
возвращаешся, хошфла изЪ оной. 
выпини, что бы соединиться сЪ госшя- 
ми. Но сей нахалЬ сему возпро. 
тивился , И взявши ее вЪ свои обЪ- 
япия изЪяснялся ей вЪ своемЪ на- 
м$рен!и солдашскими выражен!ями, 


Роза ошЪ страха пришедши вн$Ъ 
себя, кликала Графиню изЪ всфхЪ сво- 
ихЪ силЪ, аонЪ ей заграждалЪ усша 
наглымЪ поцфлуемЪ. Трепещущая 
Роза видя, чпю ей никакой помощи 
ни отЪ кого надфяться не осшавалобь, 
поверглась кЪ его ногамЪ и просила. 
его наитрогашельнфишими. выражен!- 
ями не продолжать своихЪ обидЪ, и 


43 Е 


клялась ему, что она скор$е согла- 
Сишся предашь себя смерти, нежели 
оное понесши безчестае, 


Роза вЪ ^семЪ плачевномЪ поло“ 
женшм и утопая вЪ слезахЪ, могла бы 
привестнь вЪ жалосиь и смягчишь са- 
маго варвара, не могла ничего полу- 
чишь ош сего наказан1я достойнагомо» 
лодаго челов$ка. ОнЪ столько былЪ без 
сшьыденф, чшо повалилЪ ее насильно на; 
землю, и схвашя у нея руки маралЪ 
ея прелесши наказантя достой- 
ными ласками. По нещаспию 
забыл онЪ при своемЪ прибыпии 
снять охошничей ножикЪ , ‹ которой 
онф носилЪ на бедрЪ. Роза выбив- 
нпись изЪ силЪ, и видя, чпю ниодинЬ 
челов$кЪ нейдешЪ кЪ ней на помощь 
и чшо ей ничего не остаешся кром$ 
безчеспия или смерши, овладфла симЪ 
оружемЪ ‚ чшо бы вонзишь оное себЪ 
вЪ грудь. Молодой ‘человфкЪ изпу- 
гавшись шакого дфисшеля  хош$лЪ, 


у нее его вырвать; но какЪ сни вЪ 


семь  препиралися, шо КлерфонсЪ. 
поб$- 


ЕВЕ о и ееоь 
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побЪжалЪ увидя СЪ небольшаго воз- 
вышеннаго валу первыя предиряпия 
сего наглеца и посп$лЪ на помощь 
кЪ РозЪ. Какое зр$лише для любов- 
ника. ОнЪ нашелЪ ее повергнушую 
на земл$ сЪ разшрепанными волосами, 
окровавленными руками; онЪ себЪ. 
предстпавилЪ ‚, что она защищаешся 
пропиву железа сего чудовища ; онЪ 
напавЪ на него схвашилЪ его за волосы 
и могущесшвенною своею силою, ошБ 
природы ему дарованною ‚ поднявЪ 
низвергЬ ево вЪ ровЪ ‚ подлЪ кошо- 
раго с1е ужасное произходило дЪИи- 
сшвте; поднявЪ свою драгую Розу 
взялЪ ее вЪ свои обЪяпия для пре- 
несемя — вЪ  замокф; но по не- 
щаспию встшрфшился онЪ сЪ госшями 
кошорыхЪ  крикЪ Розы  привлекЪ. 
ошецЪ Вервилля увидя издали 
поступокЪ сыномЪ его ош Клерфон- 
са понесенной бФжалЪ  ошметишь у 
КлерфонсЪ ‚ не осшавляя, драгоифнное 
бремя ‚ заключенное вЪ своихЪ обЪ- 
ячияхЪ , ударивЪ его ногою повергЪ 
сего злобнаго старика далеко ошЪ 
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‹ебя и продолжалЪ весьма скорыми 
спюпами пушь свой кЪ замку, и 
будучи ужё не далеко ошЪ онаго 
услышалЪ н5кого бЪФгущаго за собою, 
оборошился вЪ шужь минушу и уви- 
дЗлЪ, чшо шрусливой Вервилль, ушед- 
чией изЪ рукЪ вышащившихЪ его изЪ 
канала сшремишся вонзишь ему шпагу 
вЪ бедру; но КлерфонсЪ симЪ при- 
нужденнымЪ  движенемЪ  подвергЪ 
оплошно удару своего злодея шу’, 
кошорая ему была сто крашЪ дороже 
‚собственной своей жизни ; кровь уже 
текла по его платью, но онЪ, сколько 
можно, вторичной замахЪ своего уби- 
цы одною ошврашилЪ рукою, а дру- 
гою посадилЪ на шраву ‘свою любез- 
ную Розу; шакимЪ образомЪ осво- 
бодясь онЪ ошЪ сего драгоцфннаго 
бремя выдернулЬ шычину и СЪ пе8- 
ваго удара, учиненнаго своему непр!- 
яшелю, повергЪ его мершва кЪ сво- 
имЪ ногамЪ. 


Одна минуша перем$нила, нфжное 
и человфческое сердце разумнаго 
Клер 
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Жлерфонса; онф дышалЪ ошмщен!- 
емЪ. Т$, которые хотБли проши- 
виться ему, были сЪ одного повер- 
таемы замаху; ничшо не можешь 
прошивусшоящь ему; онЪ свирфпой 
левЪ, у копоюраго мщенте удвояешЪ 
силы. 

ОнЪ бросаешЪ взгляды на свою 
возлюбленную Розу, которую каза- 
лось забылЪ, и видитшЪ ее лежащую 
на шравЪ безЪ всякаго движентя, по- 
крышую  смершельною  бл5дноспию ; 
онф берешЪ ее вЪ свои обЪяпия и 
уносишЪ СЪ сего ужаснаго м$сша, и 
лишь шолько принесЪ онЪ её вЪ за- 
мокф, шо она очувсшвовалась, и пер-= 
вой взглядЪ довольно показалЪ , чшо 
легкая рана, копорую она получила, 
вЪ руку, не можеш  произвесши опас- 
наго сл дешвтя. 

ОшЪ радосши ли, которую Клер- 
ФонсЪ испышалЪ при семЪ щасщли- 
вомЪ ошрышии , или ошЪ ужаса, ко- 
торой онф чувсшвовалЪ ош пакихЪ 
кровопролишныхЪ и шерзающихЪ при- 
ключени вЪ своемЪ ` чувсшвишельномЪ 


д 5 сердцЪ 
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сердиЪ, впалЪ онЪ шошчасЪ вЪ шаз 
к1е жесшоке обмороки и судороги, 
что вЪ опасности была его жизнь $ 
они продолжились чрезЪ пилой день 
и шолько что подЪ вечер н$сколько 
унтихли. 


Врачь, за кошорымЪ послана 
была коляска, прР$халЪ и вел$лЪ ему 
приняшь сердцекрфпишельное л$кар= 
ство, усыпивщее его на нЪс- 
колько часовЪ. А по пробужден 
онф не чувсшвовалЪ больше ничего , 
кромЪ великой слабосши, необходимаго 
слЪдешея сшоль жесшокаго состояния. 


БезЪ  сомнфмя  подумаюшЪ , 
что Графиня ЛозанЪ находилась вЪ 
отчаянти ошЪ плачевныхЪ слЪдошвйй, 
посл$ довавшихЪ ошЪ ея наказаня 
достойнаго умысла. Конечно она 
впала вЪ шакое состояне, но ошЪ 
шого, чшо предмешы ея мщеня не 
сдфлались  жершвою онаго. 

Между шфмЪ сердце Клерфонса 
раздиралось раскаянйями о неум$рен- 
шости своега хошя справедливаго мщентя; 
ОД= 


однако его ув$рили, чшо ФВервилль не 
опасенЪ вЪ разсужден!и своей жизни. 


КакЪ скоро `Кавалерь — Монш- 
ФфоршЪ провфдалЪ, чмо безпокойвыя 
движен1я его друга нФсколько упшихли, 
о онВ просилЪ свою сестру и Розу 
ходишь пренровождашь н$феколько ми- 
нушЪ вЪ его горниц$ ‚ дабы дФлитшь 
боль его, единое средсшво ее облег- 
чить: ибо безвремянныя ‘уптБшенгя 
раздражающЪ шюлько исшинныя сБшо+ 
взавн!1я. ВЪ самое шо время, `какЪ 
они упражнены были болФзнованмемЪь 
о немЪ ‚ пришли кЪ нимЪ сЪ увфдоз 
млен!емЪ , чшо шолпа су дебныхЪ раз- 
сыльшиковЪ приближаешся кЪ замку. 


МоншфоршЪ приказалЪ | поднять 
скоро мосты СЪ шфмЪ, чию бы имфив 
время принять намфренте, КлерфонсЪ 
надфясь на свою силу и храбросшь, 
желалЪ ‚ чпю бы имЪ ошворили воро- 
ты; Графиня, копюрая ничего больше 
не желала, какЪ видЪшь его погиб- 
шимЪ при кровопролишномЪ случаф, 

пой> 
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подшверждала с1е швердое предшыя- 
пие ‚и ув$ряла, чшо не достойно дво- 
рянину спасаться бФгешвомЪ вЪ ка- 
комЪ бы шо случа$ ни было, Но какЪ 
брашЪ его предсшавлялЪ ему ужас- 
ныя слфдошетя мяшежничества про- 
‚ пивЪ судей, нещаспиие, вЪ кошоров 
онЪ ихЬ ввергнешЪЬ ошЪ своего у- 
прямсшва, по КлерфонсЪ склонился 
на прозьбы своего друга и на слезы 
Розы, и согласился скрыться вЪ под= 
земельной сводЪ ‚ упошребляемой еще 
во время тражданскихЪ браней, у ко- 
ппораго никакЪ не возможно было при- 
мфшить входу и ошверспия. 

ПошомЪ ошворили разсыльщикам 
воропты „ сопровождаемымЪ государе- 
вымЪ придверникомЪ, кошорой принесЬ 
прошивЪ Клерфонса указЪ. Ув$рены 
будучи, чию онЪ не могЪ уйши, пре- 
проводили цфлой день вЪ исканйи. 
ВЪроломная 'Графиня не см$я показать 
имЪЬ убфжище Клерфонса прямо: ид 
проходила мимо онаго спюль часто со 
всЪми знаками опасентя, чпю при- 
творнымЪ принуждентемЪ своихЪ без- 
10- 
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покойсшвЪ пособила ищущимЪ кЪ 
ошкрыпию ‘его. 


Но какр ошверспте чрезвычайно 
было узко, и`едва одинЪ человфкЪ 
могЬ вползши, пю бы вЪ другое вре- 
мя очень вебело посмошрфшь, какмя. 
всякой ДЪлалЪ учшивосши усшупая 
преимущество своему сотюварищу. 


Но какЪ сила и храбрость Клер- 
фонса была свЪ дома всёмЪ окресшным В 
жишелямЪ, шо дБланы были разпоря- 
женя всякаго рода. ПридверникЪ 
ушверждалЪ ‚ чшо надлежишЪ о прави- 
шелю бригады лесшь первому ; а на- 
чальникЪ приказывалЪ своимЪ под- 
чиненнымЪ, кошорые ‘ошв$чали , что 
они тошовы только слЗдовашь за нимЪ, 
а не предшесивовать ему. Наконец 
главноначальсшвуюний р$фшился, и 
ступя храбро шри или чешыре шага , 
сказалЪ, что онф ощупалЪ дно, и 
что эпю ничию иное, какЪ малень- 
кой погребЪ, вЪ которомЪ ифшЪ ни- 
чего, По семЪ увфренш вЪ шу же ми- 


нушу 


нушу изобразихЪ на письм$ о обЪ- 
иск ‚, вЪ кошоромЪ онЪ обЪяснился , 
что виновашой скрылся. 


По ошбыпии разсыльщиковЪ Клер» 
фонсЪ вышелЪ изЪ своего подземель- 
наго жилища, и вознам$рился, для ош- 
клонен1я всБхЪ приключений, ошбьишь 
вЪ послфдующую ночь и скрышься у 
одного изЪ своихЪ друзей, и тамЪ 
` дожидашься по. шЗхЪ порЬ, пока за- 
пихнешьЬ сте дЪло, 


Новая еще предстояла трудносшь 
побу дишь его кЪ ошЪ$зду. Надлежалоли 
ему оставишь Розу на жершву ея печа- 
ли, а друга своего злощастной сшрасши 
и разлучишься` сЪ ними обоими вЪ ша- 
кое время, когда они имфли крайнюю 
нужду вЪ его помощи? ОнЪ не могЪ 
на шо согласиться, и должно было» 
что бы его на шо склонить, ошкрьипь 
ему о смерши молодаго раненаго Вер- 
вилля, И представить ему всф пла- 
чевныя слЗдешвия, могушуя произойти 


ош сего дфла, ежели его захвашятЪ. 
На- 
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Наконёнф пофхалЪ онЪ со всЪми 
чперзаниями вЪ сердцЪ, кактя любовник Ь 
чувсшвуешЬ разсшаваясь СЪ своею 
обожаемою любовницею; безм$рная его 
любовь подвергаешЪ его испышаню 
тысячи страховЪ5, кои онф почи- 
паешЪ за плачевныя предчувстшвтя , 
кошорыя сл$дешвте часпю СЪ лиш- 
жомЪ оправдываешЪ. 


Роза ие меньше ошаягчена была 
печамю и обЪяша стшрахомЪ; но об$- 
зцантя, чинимыя ей МоншфортомЪ, ни- 


чего не жалФшь для возвращентя сво- 
ему другу спокойсшв!я , оставили: 
онымЪ н$сколько минушЪ сей нфжной 
наслаждашься дЪвиц$, 


ВЪ самомЪ дл КавалерЪ не 
цадилЪ ни своихЪ сшаранй, ни сво- 
ихЪ друзей, ни своего щаспия для 
приведеня кЪ благополучному окон- 
чан1ю сего дфла: но ошецЪ ЗВервилля 
не хошВлЪ внимашь никакому пред- 
ложентю и гналЪ шфмЪ больше Клер- 
Фонса со всякою жадноспию мщентя. 

СынЬ 
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СынЪ его, пораженный вЪ глазах Ъ 
его, причиненное ему самому пору- 
ган!е ‚ были образы, которые онЪ се- 
6Ъ безпрерывно возобновлялЪ. Ему не 
возможно было о законности его на- 
казан1я напоминать: онф зналЪ толь- 
ко законность своего ошмщен1я. 


р, 
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Кавалерь МоншфоршЪ видя сЬ 
печаллю ‚ чшо все его сшаранте было 
безполезно, чшо друтБ его ие мо- 
жешЪ шакЪ скоро появиться не под 
вергнувЪ себя великой опасносши, и 
при шомЪ самЪ боялся, чшо бы онЪ 
не ошкрылся вЪ своемЪ убфжищьБ, 
копорое находилось очень близко ;. 
присовфтовалф ему удалишься на н$- 
сколько л5шЪ, обнадфживая его, что 
время, которое все послабляешЪ, мо- 
жепшцгЬ укрошишь шакое  неисшовство 
его неприятелей, . 

На н$сколько лфш Ъ! вскричалЪ Клер- 
фонсЪ при чшен!и письма своего друга: 
одно воображене кажешся мнЪ сто 
крашЪ ужасн$е самой смерши... Но ка- 
кое ужасное св шило являешся вЪ моемЪ 


сердцЗ: 


сердц®! Какое страшное подозр$не 
обладаетЪ моею душею!. . О небо!... 
МоншфоршЪ влюбленЪ вЪ Розу; она 
ему признаешся вЪ нФжносши, ко- 
порую она ко мн имфешЪ! Она 
чистосердечна и не возможешЪ сего 
скрышь . . . ревнивосшь вдыхаешьЬ 
вЪ меня мщене, .. все ошкрыпю. 


С1я печальная мысль сверкнула 
какЪ молнтя по сердцу Клерфонса; онЪ 
былЬ столько же мало вЪ сосшоян1и ос- 
птатлься при мысли в5роломешва, какЪ 
и учинить оное. Нещаслие можешЪ 
конечно возбудить подозрфи!е вЪ 
уязвленномЪ печал!ю сердцЪ, но добро- 
ДЗшельное не дЪлаешЪ оно никогда 
несправедливым. 


Однако между ш5мЪ КлерфонсВ 
не мотЪ рЬшишься осшавить свою дра- 
жайшую Розу; онЪ ие забывалЪ пи- 
сать кЪ ней ежедневно наинфжифиния 
письма. Я слышу, чшо любовники 
иногда жалуюшся, чшо любовь имет 
тнолько одни обния и часто  повто- 
ренныя выраженя: ио сколькожЬ она 

Часть [. Е ум5- 


$ тии 


умфешЪ оныя перемфнять, и вмщашь 
вмЪсто ихЪ восхищенте, сладость, ‘по. 
бЪды, нфжносшь, жизнь и чуветшвованте? 
Только шогда краснор$ч1е ея ограниче- 
но, когда шо сама есть любовь. 


Ошвфшьы Розы не меньше были 
тшрогашельньы; она была столько есше- 
сшвенна вЪ своихЪ обращеняхЪ. и 
столько пылка въ своихЪ выраженаяхЪ, 
что казалось, какЪ будто бы сама 
любовь чувсшвовала чрезЪ ея сердце 
и выражалась ея устами, 


КлерфонсЪ осшавилЪ ВЪ самомЪ 
дЗлЬ замокЪ, вЪ кошоромЪ онЪ скры- 
вался шайно, и удалился вЪ хижину 
нфкошораго дровосфка, лежащую раз- 
сшоямемЪ на шри пюлько мили ошЪ 
замка Моншфоршскаго, вЪ кошорой 
онЪ на чочь могЪ бы ошбывашь, а предЪ 
разсв5томф возвращаться вЪ оную 
обратно. ОнЪ скрывалЪ новое свое 
Убфжище ошЪ своего друга не для пюого, 
будшо бы его довфренносшь уменши- 
лась, но пошому, чшо онЪ началЪ 
имфшть иБкоторое подозрфнйе на Гра“ 
Ффиню , 
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финю, и зналЪ всю власть, которую 
она имфла надЪ своимЪ брапюмЪ, 


И шакЪ КлерфонсЪ написалЪ толь» 
ко кЪ своей любезной `РозЪ о своемЪ 
м$сшф пребыванйя, и просилЪ ее нико- 
му ‚ кшо быонЪ ни былЪ ‚, о немЪ не 
открывать; пришом приписалЪ шак- 
же кЪ своему другу и Графин$ поклоны» 
и обЪявилЪ имЪ, чо онЪ ошшравился 
вЪ пушь, и обфщалЪ имЪ ошлисать 
шакЪ скоро, какЪ скоро положишЬ 
основане на какомф м5ешБ своему 
пребыван1тю, 

МоншфоршФ. совершенно упраж- 
ненф будучи злощаспиемЪ своего 
друга» казалось забылЪ любовь свою 
кЪ Роз, или по крайней м5рБ удер- 
живался сЪ ней говоришь о поюмЪ изЬ 
почшен1я, по причин$ глубокой печали, 
которою она казалась быть снфдаема» 


‚ Не сего желала Графиня; и из- 
гнанный  КлерфоисЬ еще не удоволь- 
сшвовалЪ ея ошмщен1я; и шакЪ она 
вознамфриласьь подвергнушь паки 

Е 2 страсть 
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страсть. своего браша искушентю, 
порому прошивишься ему было 
возможно. 


Она принуждала Розу ходишь 
часто кЪ себЪ спать подЪ разными 
зидами. Она довольно знала, сколь- 
ко с1я довфренность споспфшествуешЬ 
возстшанов”ению между двумя женщи- 
нами шфснфишаго дружесшва; она 
осыпала ее ласками, предлагала ей 
шьысячу разЪ услужишь, показывала 
ей сильнфиш!е опьшшьы своей дов$рен- 
ности, и чрезЪ шо наконецЪ сниска- 
ла оную У’ легков$рной Розы, кошо- 
рая ей ошкрыла пристанище Клер- 
фонсово, и призналась купно во 
взаимной СЪ нимЪ переписк®, котшо- 
рую она СЪ нимЪ им$ла посредствомЪ, 
одного слуги ‚, осшавленнаго ей Клер- 
фонсомЪ для переношеня ея кЪ нему 
писемъ. 

Графиня похваля с1е пришворно 
обфщалась ей служить. КакЪ дов$* 
ренность ихЪ сЪ каждымЪ днемЪ воз= 
расшала ‚ шо Роза не почла наконець 

ни 
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ми мало за препяшстшвйе открьышь ей 
по. что КлерфонсЪЬ у нея уже дав- 
но просишЬ  соглашенёя  повидашься 
ночью, чпю бы изЪяснишься СЪ нею о 
множеств дзлЬ, о коихЪ ему не 
можно кЪ ней писать; кЪ шому при- 
молвила она, чпюо она всегда вЪ томЪ 
ему ошказывала ; не для того, что 
бы она сомнфвалась о благоразум> 
ныхЬ и чистыхЪ его намЗрентяхЪ, 
но поелику она опасалась, чшо бы 
его вмЪотЪ СЪ нею или одного не 
захвашили на дорогЪ. 


Графиня схвашилась сЪ жадно- 
спию за сей случай, столь ‘изрядно 
сноспфшествующей ея предпртяпиямЪ ; 
она ободряла Розу вЪ разсуждени ея 
страха, подкр5пляла ее вЪ ея пред- 
прияптяхь , оправдывала ее вЪ ея 
желантяхЪ , и наконецЪ до шого до- 
вела, чшо побудила ее ошписать кЪ 
Клерфонсу, чшо бы онЪ находился вБ 
назначенной часЪ у ворошЪ сада, 
зедущаго кЪ звфринцу СЪ кроликами, 
у коихЬ найдешЪ своего вФрнаго слу- 
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гу, которой проводишЪ его вЪ одну 
изф бЪседокЪ ‚, находящихся ва конц 
буковаго лФсочка, ведущаго кЪ ка- 
скаду или водопаду. Графиня ска- 
зывала ей письмо сама, и наполнила, 
оное любострастнфишими выражен!ями, 


С1е дружеское разглагольсите 
продолжилось до глубокой ночи, и 
начало уже прежде свфташь, нежели 
Роза засвула: а Графиня ие смы- 
хала и глазЪ. Безпокойное и упражнен- 
ное злодфисшво бдишЪ, между шфмЪ 
какЪф спокойная невинность предает- 
ся сладкому сну. 

_ВыдумавЪ свое намфрен!е и при- 
нявЪ достаточныя м$ры встала она, 
и приказала просишь браша своего 
припипи кЪ себЪ вЪ тгорницу. ОнЪ 
хЪ ней пришелЪ ; сЪ начала разгова- 
ривала она СЪ нимЪ о безпристшрасит= 
ныхЪ вещахЪ, а наконецЪ попросила 
| его войши вЪ свою спальну, посмо- 

тр$иь Розу, препроводившую всю 
ночь СЪ нею, проснулась ли она. 


Гра- 


Й $7 
Графиня вопавши сЪ постели; 
старалась все прибрать, что могло 
задержашь взорф браша ея. ОнЬьо- 
шелЪ и былЪ пораженЪ. ОнЪ пре- 
‘былЪ н$сколько времени неподвиж- 
нымЪ ; но наконецЪ влекомЪ будучи 
желанемЪ ‚ приближился ©Ъ трепе- 
шомЪ кЪ посшелБ, и несешЪ свои 
усша. .. Сеспра его ‚ кошорая за нимЪ 
все примфчала, вошла вЪ с1ю мину- 
ту; присушствте ея привело его вЪ 
недоумВне и покрыло его сшыдомЪ: 
но она привела ето паки вЪ себя 
чрезЪ улыбку, выражающую больше 
спосифшесшвован1я, нежели укоризныз 
вЪ самую @ю минушу Роза пошеве- 
лилась, чшо казалось возвфщало скорое 
ея ошЪ сна возбуждене. 


ЗВиновная Графиня, торжество- 
вавшая надЪ сосшоянтемЪ , вЪ кошо» 
ромЪ она видфла своего браша . взя- 
ла его за руку и ошвела вЪ ближай- 
шую горницу: АхЪ! сестшрица, ска- 
залЪ онЪ ей, шы меня погубила 5 
я не могу прошивишься движенямЪ , 
Ед мною 
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мною `ощушщаемымЪ; не кровь; но 
огонь пылаешЪ вЪ моихЪ жилахЪ; онЪ 
пожираешЪ меня, сжалься надЪ моимЪ 
состоян1емЪ. 


Весьма есшестшвенно , ‘ошв$чала 
она. ему, взявши его нфжно вЪ свои 
обЪяпия ‚, чшо бы я о6бЪ васбЪ 
сострадала; да и жаль бы было, 
чшо бы шак1я прелесши были добы- 
чею вфроломца; Клерфонсу онЪ по- 
священы. ... 
| Сесшрица! шы сЪ ума сходишЪ; онЪ 
можешЪ сташься настшо миль отсюда. . . 
Ему самому, говорю я шеб$:... КакЪ ? 
Мудрой КлерфонсЪ , добродФшельной 
КлерфонеЪ , ... сд$лался в$ролом- 
нымЪ другомЪ, линемфрнымЪ фило- 
софомф, и наслаждаешся спокойно 
удовольствйями порока и чесыйю доб- 
родфшели. Но вошЪ извольше ‚ при- 
молвила она ‚ когда р$фчи мои не 
находяшЪф никакой довфренносши вЪ 
зашемЪ слабомЪ сердиЪ, и когда самая 
ваша любовь не можешЪ васЪ про- 
свзшишь вЪ вашей слблой кЪ нему 

дружб$ , 
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доужбЪ , ме письмо можешЪ стать. 
ся будешЪ гораздо сильнымЪ вамЬ 
ув5ренемЪ. 


МоншфоршЬ, котораго увФри- 
тельной голосЬ сестры его ужё по- 
колебалЪ ‚ взявЪ сле письмо развер- 
нулЬ СЪ жадноспию; при всякой стро- 
к измфнялся вЬ немЪ цвфшЪ лица 
и положенте. Возможно ли! вскричал Ъ 
онЪ ‚ что бы дЗвица, носившая на 
себЪ образЪ невинности и чистосер- 
дечия ‚ сдЪлалась чудовищемь, лжи и 
лицем$руя? Что бы другЬ , копюораго 
я ужё десяшь лБШЪ почишалЪ за 
образец добродфшели, могЪ бышь 
скопищемЪ пороковЪ ‚ вфроломнымЪ 
другомЪ, подлымЪ обманщикомЪ? ... 
шоп, копюраго любилЪ я какЪ бра- 
та, почишалЪ яко отца, которому 
ввфрядЪ я нфжифиния приключеня 
моего сердца, кошорой обфщалЪ мнВ 
помошь и ушшенте свое!,.. НфшЪ; 
вфШЪ ни вфрносши ни чесшности на 
земли! и шо, что называюшр доб- 
родЪшелью ‚ есть ничию иное, какЪ 

Е, на- 
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И ‚ накладная личина, подЪ которою скры- 
| ваюшся пороки, чпо бы имЪ не 
| сиюлько казашься гнусными, 


Но скажи мн$ сестрипа, что 
мн$ дфлашь, как!я приняшь мнЪ 
мфры; шы довольно понимаешЪ, 
что сердне мое весьма безпокоишся , 
а самЪ я не могу предирлять ника 
кого вознам$реня. Ты должна мною 
| управляшь, на шебя я- полагаюсь. 


| НадлежишЪ  шолько, ошвфчала, 
ему Графиня ‚ принявши на себя 
| видЪ не сполько гифвной, сколько льсши- 
тельной: надлежишЪ шолько упошре- 

бишь законное мщене; оно позволи- 

тельно, какЪф скоро оно не выходит 

изЪ предЪфловЪ справедливосши: Клер- 

фонсЪ обманулЪ шебя вЪ швоей люб- 

ви; предускори его вЪ его увеселен!- 

яхЪ; останья вЪ кабинешб вмфсто 

него; а о прочемЪ пещись положи 
| на меня. 
Графиня видя, чпю ея робкой 

брашЪ сомн$вался еще, шо она взяв- 

ши 


| 
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ши ето за руку повела вЪ гориицу , 
вЪ которой Роза еще не пробу дилась. 
Смошри ‚ сказала она ему, Шо, что 
ты опвергаешЪ, сдфлаешся вЪ аю 
ночь добычею ненависшнаго сопер- 
' ника. .. Минуша сего очарователь- 
наго зр$лища подфисшвовала больше, 
нежели всБ р$чи Графинины. Виновной 
ея брат Ъ согласился на все; и письмо 
было послано. 


СЪ начала устрашаемся мы 
взору порока: но какЪ скоро ошва- 
жишься посмотрёшь ему вЪ лице; шо 
онЪ перемфияешЪ пюшчасЪ свой видЪ. 


Нещастный МонтфоршЪ чувсшво- 
валЪ чрезЪ весь сей долгой день всю 
нешерифливость., копорую можешь 
возбудить желанйе , всякое безпокой- 
ство › которое производишЪ страхЪ, 
и вс5 мученя, которыя можеш при- 
чинищь ревнивостшь. 


ВФроломная Графиня намФрялась 
было СЪ начала весши Клерфонса вЪ 
каби- 
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кабинешЪ вЪ шу минушу, когда 
Роза была вЪ обфяпияхЪ ея брата , 
и учинишь изЪ шого кровопролишное 
произшесшве ‚ подобное еЪ ЗВервил- 
лемЪ; но небо не допусимло столь 
ужасному умышленно исполнишьея. 


Ей пришло на мысль попользо- 
вашься самой заблужденемЪ Клер- 
фонса, и заступишь м$фспю Розы. И 
шакЪ она сказала слуг$, копюрой 
долженЪ былЪ его ввести, что бы онЪ 
повелЪ его вЪ кабинешЪ на. правой 
сторон$ находящейся, а брашу сво- 
ему и Роз усшупила повидашься вЪ 
кабинеш$ на л$вой рук$ лежащемЪ. 


Наконец нещасшная  минуша 
каждымЪ ожидаемая СЪ нешерп$ли- 
воспию приближилась. КлерфонсЪ, ко- 
порой вЪ ур$ченной часЪ пришолЪ, 
проведенЪ былЪ вЪ шо м$ешо, гд$ 
онЪ былЪ ожидаемЪ Графинею, а 
Роза была ужё вЪ шомЪ, гдЪ она 
уповала нагши Клерфоиса, ночь же 
была шемная. 

Клер» 
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КлерфонсЪ по обняпии ифжно 
Трафини : всякому другому какЪ и 
вамЪ показалось бы весьма странно, 
говорилЬ онЪ ей вЪ своемЪ заблуж: 
денти ‚ чшо человёкЪ вЪ мои лЪша, 
вЬ (е время шребуешЪ сви- 
дан!я ошЪ шоль обманчивой особы , 
какЪ вы; и хошя шребуешЪ для то. 
го, что бы попросишь ее, не шеряшь 
изЪ виду своихЪ должносшей: Вы. за- 


‚будеше мои совфшы, но я уповаю , 


чито вы вспоминя 060 ми вспомнише 
и обЪ оныхЪ; не забывайше никогда 
добродфшель, ни вашего друга; и оба 
бы всегда равномФфрно милы были ва. 
ему сердцу; ивфрыше, чшо небо... 


Графиня перервала’ сте продол- 
женте нравоучен1й источниками попф- 
луевЪ ‚ удивившихЪь Клерфонса. 

Послушайше меня Роза... ласки 
ваши конечно мн$ милы... но... 


Графиня довела столь далеко 
нескромносшь своихЪ восхищен, чпю 
разгнфванный КлерфонсЪ принужденЪ 


быль 
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былЪ вырваться изЪ ея обЪфяши. О 
небо! ВскричалЪ онЪ! О Роза, не 
безуме ли это? Не лишене ли это 
чувсшвЪ?..Или я долженЪ думать, 
что сердце швое шакЪ скоро раз- 
вратилось ошЪ насшавлен!и Графини... 


°ВЪ самую стю минуту она сми- 
рясь и смушившись конечно бы у6$- 
жала : но побфдоносное любострас» 
пие ушушило шогда всЪ другмя чув- 
ствтя ВЪ ея душ; она кинулась на 
софу ; вздохи ея умножаясь возвы- 
шались и заставили думашь Клер- 
фонса, чпю она занемогла; ‘онЪ кЪ 
ней приближился; она схвашила его 
за руку СЪ неистовсшвомЪ $ изсшу- 
плен!я ея продолжающся и умножающ-. 
ся... разгнфванной КлерфонсЪ сЪ 
негодован1емЪ вырвавшись у нея спа- 
сался бЪгсшвомЪ исиолненЪ будучи 
удивленгя и смяшеня. 


МоншфоршЪ сЪ своей стороны , 
которой шакже не щасшливфе былЪ 
вЪ своихЪЬ посшыдныхЪ  иредар!я- 
7 _пияхЬу 


пияхЪ, побфжденный  трогающими 
выраженями, СЪ коими Роза при- 
нявЪ его за Клерфонса кЪ нему 
обратилась, нашелЪ себя принужден- 
нымЪ оставишь с1ю дфвицу, копюрая 
ошФ удивленгя, смушентя и печали 
осталась неподвижна. ТакимЪ обра- 
зомЪ отЪ гнусныхЪ ГрафининыхЪ хит- 
росшей, МоншфортЪ, Роза и КлерфонсЪ 
чувсшвовали вс$ трое раздирантя серд- 
ца, которое принуждено иногда бы- 
ваепЪ самые драме’ предметы своей 
иЪжности презирашь и ненавидЪть. Са- 
мыя жалобы ихЪ любви вызываюш В 
ихЪ ненависшь и ошмщевне , когда 
они самыми ш$ми предмешами, кошо- 
рые имЪ столь были дороги, 0о3лоб- 
лены ‚ поруганны и презрфны. Ка- 
кое жестокое состояние ! 


КлерфонсЪ возвращаетися обратно 
ттихими стонами вЪ свое обиталище 
раздираемЪ печал!ю; при всякомЪ шагв 
остонавливался для испускания глубо- 
кихЪ вздоховЪ ни мало сердце его не об- 
легчающихЪ. По приход своемЪ домой 

про- 
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прочишалЪ ещё одивЪ` разЪ письмо 
ошЪ Розы, вЪ кошоромф нашелЪ онЪ 
выраженйя, кои онь СЪ начала почи- 
шалЪ за нфжносшь, дФисшвишельно 
значания любостраспие: о Роза! вы- 
говорилЪ онф, одна минуша погу- 
била васЪ... я ршо напередЪ до- 
вольно предвидфлЪ, чию виновная Гра- 
финя. .. она вавЪ прельсшила; она 
показала вамЪ удовольсшвне; и вы 
позабыли чесшь. Но когда спюль мало 
потребно было времеви кЪ вашему 
падентю, шо я не долженЪ помыш- 
лять с вашемЪ обращенм. ВашЪ 
слабой полЪ имфешЪ весьма великую 
склонносшь кЪ любосптраспию, а весьма 
малую кЪ добродфшели : но не дол- 
женф ли я сдфлашься таковымЬ , 
сказалЪ онЪ обрашясь смиренно самЪ 
КЪ себЪ; шакЪ конечно, это ша 
безсчасшная минута, вЪ которую я‘ 
не могЪ. прошивишься владычесшву ея. 
прелесшей , и обманчивымЪ ея слезамЪ. 
Вы меня видфли слабаго, и сами 
были слабы; я нарушилЪ дружесшво, 


ашы изм$нила своей должности: АхЬ? 
Не- 
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Нецасшный, и’ тшвт пицеславишся и- 
мфшь еще н$кошорую добродфшель; 
бфги, скрывай смущен!е свое ошЪ. 
глазЪ всЪхЬ; ищи какую нибудь ди- 
кую пещеру, кЪ кошорой смершные 
не дерзаюшЪ приближиться . .- Но 
увы ! Сего не довольно, чшо бы скрышв- 
ся ошЪ людей; шы долженЪ искашь 


шакого убфжища, гдЪбы шы мог. 


избфжашь угрызен1и совфспши. 


КлерфонсЬ оставилЪ хижину дро- 
восфка, вЪ которую онЪ ушолЪ и 
хошлЬ удалишься вЪ монастырь 
К. .., лемащей посред л$Ъса, кБ 
которому никпю изЪ смершныхЪ неё 
покушался приближишься $  сшолько 
онЪ былЪ пусшЪ и дикЪ. 


Положенле сего мФеша соотв ить 
сптвовало состоянтю Клерфонсовой ду- 
ши, и’ досшавляло ему  н$копорой 
родЪ облегченя, пишая 6го уныяте. 
ОнЪ находилЪ во всБхЪ предметах Ъ 
пакое же ошвращенте, какое икЪ само- 
му себБ чувсшвовалЪ. День пре- 

Часть 1, Ж про- 
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провождалЪ онф вЪ медлишельном 


возползновени на вершины каменис- 
пиыхЬ горь,. которыхЪ ошломки ка- 
залось угрожали раздробишь ему го- 
лову › а СсЬ большимЪ еще шрудомЪ 
сходилЬ СЪ оныхЬ, ожидая тысячу 
разЪ низвергнушься вЪ бездну стре- 
мнинЪ, кошорыхЪ глубину усшра- 
шенный взорЪ не осм$ливался изм$- 
ряшь. Ушомленный шоль шруднымЪ. 
восхожденемЪ и низхождентемЪ ‚ са- 
дился онЪ на ифсколько сухой мохЪ, 
и. обозрфвалЪ увядпия произрасш$ная,, 
поблеклую шраву и облеш$вимя дре- 
веса СЪ тшакимЪ — удовольсшвтемЪ „ 
какое мы обыкновенно. чувсшвуемЪ 
весною взирая на зеленфющуюся тра» 
ву ина изпещренныя благоуханными 
ивфшами луга. Сте плачевное м$сто , 
горорилЪ он, пребудетЪ  всегдаш- 
нимЪ моимЪ обиталищемЪ ; природа 
умерла здфсь подобно надежд во 
глубинЪ моего сердца. 


КлерфонсЪ жилЪ ужё сЪ тодЪ 
вВЪ сей пустын$, и думалЪ препро- 
водить. 
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водишь ВЪ ней осташокЪ своей жи- 
зни. ОнЪ при ошЪ$здЪ своемЪ вЪ 
монастырь , вЪ, которой онЪ ушель, 
писалЪ кЪЬ Кавалеру Моншфоршу, а 
спустя н5сколько времени послЪ сво- 
его вЪ оной прибыпия писалЪ еще 
однажды, но не получалЪ на шо ни 
единаго ошвфша: оставлен:е своего 
друга столько же его чувсшвишельно 
ттрогало ‚ какЪ и пошерянйе своей воз- 
любленной. Конечно, говорилЪ онЪ 
самЪ СЪ собою ‚ узналЪ онЪ о изм$- 
из, ВБ которой я сдЪлался винов> 
нымЪ вЪ разсужден1и его любви; ия 
должен почитать его ко мнф холод- 
ность за наималЗишее изЪ наказа- 
ый ‚о кошорыми онЪ меня ошягчишь 
долженсшвовалЪ ;5 столь умЪФренное 
мщенте есшь опышЪ , чшо онЪ удо- 
спюилЪ меня еще вспомнишь о долго- 
временном нашемЪ дружесшвЪ ; мо- 
жно ли СЪ вроломнымЪ другомЪ по- 
ступить снисходишельн$е , какЪ еже- 
ли его со всемЪ его вроломешвомЪ 
предать забвентю ? у 


Ж > я 
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Я долженЪ ошр$фчься ошЪ св$та ; 
й соединишься на вЪкЪ СЪ сими свя- 
зпыми пусшынниками , копюрые очи- 
сшяшЪ душу мою примфрами своего 
благочеспия и упражненемЪ вЪ своихЬ 
добродЪшеляхЪ. 


ИсполненЪ сими мыслями, ош- 
крылся онЪф начальнику, похвалив- 
шему довольно сшоль свяшое нам5- 
ренте, которое онЪ назвалЪ дЪистшв1- 
емЪ благодаши, и почелЪ за видимой 
знакЪ кЪ его дом$ небфснаго покро- 
вительсшва , кошорое благоволило при- 
соединишь имЪ челов$ла, яко бра- 
па, которой бы имЪ служилЪ при- 
мфромЪ. 


Но, примолвилЪ доброй ошецЪ , 
мь имфемЪ иЪкопоюрыя правила. 


Я ужё вЪ нихЪ  насшавленЪ, 
отивфчалЬ ему КлерфонсЪ ‚о вЪ про- 
долженти того времени, какЪ я живу СБ 
вами; ия буду просишь у неба онуж- 


ной твердосши для исполненйя оныхЪ. 
НЪФшВ, 


лы 


ТОХ 


НБ5ШЬ, я товорю не с шхЪ, 
кои 'принуждено наблюдать, всшупя 
единожды ВР нашЪ орденЪ: но © 
шфхЪ ‚ копорымЪ подвергнуться дол- 
жно желая вступить °вЪ оной; по 
есть на примЪрЪ, о вклад5, состоя 
щей изЪ шысячи франковь. .. 


Разв$ вы запамяшовали, ошецЪ 
мой, ошвф$чалЪ КлерфонсЪ, удивлен- 
ный его требованемЪ : что я чрезЪ 
два м%®сяца по прибыпии моемЪ вЪ 
вашЪ монасшьрь, вручилЪ вамЪ две- 
напщать шысячь франковьЬ ? 


Н$шЪ, любезной мой сынЪ , ош- 
в$чалЪ начальникЪ, я очень о семЪ 
помню; общесшво ихЪ приняло сЪ 
благодариоспию м изгопювило ина то 
сочинене, копорымф вы ‘внесеньу 
5Ъ чиело благошворишелей нашея оби. 
тели: но че не уничшожаешЪ обяза» 
тельства , по которому вы обыкно- 
венному правилу вЪ разсуждени ва- 
шего вклада подвергнуться должны; 
однако между шфмЪ по причин5 ва- 

ЖЗ. шего 
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шего усердля я сд$лаю собран!е мо- 
наховЪ и посовфшуюсь сЪ ними, не- 
возможно ли вБ ваше удовольсшвае 
сдБлашь н$котшораго` изключеня. 


Чесшиой иачальникЪ паки при- 


шедЪ ‘чрезЪ часЪ кЪ Клерфонсу, до- 


несЬ ему, чшо вся брапия, которая 
кЪ нему очень предана,’ крайне со- 
жалфетЪ ‚о чию не вЪ силахЪ.. ничего 
перемфнить вЪ своемЪ усшавЪ; они 
бы чрез о то нарушили ‘лмюлько свя- 
тпостть. своего‘ ‘усшановлентя: и когда 
онЪ положилЪ единожды ошр$чься 
ошЪ свфша, шо слтя сумма не должна 
удерживать его оп Ь исполнентя столь 
похвальнаго и богоугоднаго намфрен1я. 


Конечно ‚ отецЪ святый, ошв$- 
чалЪ ему КлерфонсЬ, ия шо же. ду- 
маю, что и вы: но двенапщать шы- 
сячь франковЪ, вамЪ мною ошданныхЪ, 
составляли’ все мое имфнте, выключая 
нфсколькихЬ луидоровЪ.,  осшавлен- 
ныхЬ на подаяв!е милостынь. КакЪ? 
Государь мой, ошв$чалЪ начальникЪ, 
при- 
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чтринявЪ на себя суровой видЪ: шакЪ 
у васЪ ничего больше не осталось 2 
Н5шЪ мой ошецф. А есшьли шакЪ, 
то я крайне о семЪ сожалФю, ибо 
мы справясь СЪ нашими уставами 
нашли шакже, что намЪ никакЪ не 
позволено держашь ни одного свфш- 
скаго ‘человфка вЪ нашей обишели 
больше года, ишо должно бьппь шоль- 
ко подЪ предлогомЪ искушеня. А, 
хошя сте время и минуло, примолвилЪ 
настояшель, однако вы можеше 
остаться здЪсь дни на два, три, 


Разгифванный КлерфонсЪ выбрался 
зпотчасЪ, а чесшной начальникЪ 
проводилЪ его сЪ великимЪ почшенемЪ 
и поклонами до ‘посл$днихЪ монасшыр- 
скихЬ ворошЬ , у кошорыхЪ пожелавЪ 
ему благополучнаго пушешествтя увЪ- 
рялЪ его, чшо они не забудушЪ обЪ 
чемЪ молишься вЪ своих молишвахЪ. 


КлерфонсЪ удалился вЪ ближай- 
шей городЪ, вЪ кошоромЪ посовфю- 
вался сЪ самымЪ славнымЪ стряп- 

4Ж чимЬ 
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чимЪ, дабы узнать. не можешЪ ли 
онЪ силою сихЪ неблагодарныхЪ мо- 
наховЪ принудить возвратить по край- 
ней м$р8 часть изЪ шой суммы, За- 
коноискусникЬ ему ошв$чалЪ, чшо ни- 
чего не было вЗрн$е; полько бы прозь- 
ба его была справедлива и дЪло под- 
линно; и онЪ обязываешся все снять 
на себя, есшьли получишЪ вЪ руки 
двапцашь луидоровЪ ‚ потребныхЪ 
ему для нужныхЪ расходовЪ. 


КлерфонсЬ далЪ ему оныя; а 
у него оставалось шолько всего имфн1я 
и богашсшва двенашцалть для всякаго 
щаспия. ЧрезЪ н$сколько дней сшряп= 
чей его писалЪ кЪ нему, что дЪло 
его вЪ хорошемЪ сосшояни; и чшо 
онЪ никакЪ не сумнфваешся о хоро- 
шемЪ усифх$; но шолько еще по- 
тшребно чешьре луидора : КлерфонсЪ 


‚и оныя ему послалЪ. ЧрезЪ шри 


дни пришло новое письмо ошЪ сушяги, 
которое обЪфявляешЪ ‚ чшо его стара. 
нем и его побужденями д$ло его 
должно быпь слушано при первомЪ 

за- 
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засфданш. и щишашь ужё его за 
выигранное; но для приведешя кЪ 
жониу пошребно ‘еще. ‚десять луидо- 
ровЪ 5 КлерфонсЪ пошелЪ его искашь 
для отнесентя шесим посл5днихЬ У 
иего оставшихся, и просилЪ его проч1е 
чешыре заняшь почишая его дзло за 
выигранное. 


Сочлень Фемись наморщивши 
лобЪ ‚ ошвфчалЪ, чпю шакЪ не во- 
дишся ‚, но онЪ будешЪ дфлать по, 
зипо можешь для обязантя его, 


КлерфонсЪ возвращаясь домой 
негодовалЪ на обряды приказныхЪ 
людей и на уставы К. ... Новое 
еше нещаспие ‘ожидало его. При 
вход вЪ тостиннину свою ув$домил- 
ся онЪ, чшо его хошятЪ шамЪ взяшь 
подЪ караулЪ. (ОнЪ пошелЪ опяшь 
кЪ своему сшряпчему СЪ докладомЪ 
о сей огорчишельной ‘новосши, Я ни 
мало не удивляюсь вашему извфспию, 
товоришЪ стряпчейь Я знаю, чию 
монахи, подозр$вая кактя иибудь тай- 

Ж5 ныя 
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ныя побудишельныя причины вашего 
кЪ нимЪ прибфжища, дЪлаютЪ сыски; 
они конечно провфдали чшо нибудь, .. 
ТакЪ, государь” мой, ошв$чалЪ 
КлерфонсЪ ‚ шому уже СЪ годЪ ‚, какЪ 
я по нешщаспию убилЪ челов$ка  за- 
зцищая особу мною обожаемую. 


А когда шакЪ, сказалЪ стряп- 
чей, шо совфтую вамЪ выфхашть не- 
медленно и не мфшкашь ни чешверши 
часа. вЪ семЪ город$. 


И у меня почно такое же нам5- 
ренте., ошв$чалЬ КлерфонсЪ : но у 
меня не осталось денегь ни полушки; 
шакЪ я васЪ осмфливаюсь просить 


ъозврашишь миф назадЪ шесть луи- 


доровЪ мною вамЪ послБ ошдан- 
ныхЬ. ... 


Лишь только вы вышли ошЪ 
меня , шо. я послалЪ ихЪ кЪ вашему 
повфренному, и прибавилЪ чешыре 
своихЪ вЪ добавокЪ, кошорые я вамЪ 
обфщалЪ за честь. 

Но 


ИИ 
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Но. не можно ли послать скор$е 
за ними и пошребовашь ихЪ назадЪ у 
иовфреннаго ? 


Вы ие разсуждаеше, государь 
мой; возвращающЪ ли чпю когда ни- 
будь повфренные: прощаише, госу дарь 
мой ‚ все, что я могу для васЪ сдЪ- 
лашь . соспоишЪ вЪ шомЪ, чшо я 
попрошу р$фшенте вашего дфла ош- 
срочить до шфхЪ пор, пока вы 
ми сдБлаеше чесшь увфдомленемЪЬ 
о своихЬ обсмоятельсшвахЪ ; я бы 
васЪ охошно пригласилЪ остаться ош- 
ужинащь у меня, ноя думаю, чше 
это благоразумн$е будешЪ сд$лано , 
есшьли вы не теряя, времени ошЪЪде- 
ше. ТушЪ шо нещаспвый Клер- 
фонсЪ до шого былЪ доведенЪ, чшо 
принужден былЪ пользовашься ноч- 
мою шемнопою для своего спасенля ; 


онЪ опасаешся ишши большою доро- 


гою; онЪ долженЪф бресши пфшкомЪ 


подобно бФглецу , безЪ денегЪ ‚, безЪ 


помощи; онф не знаешЪ куда; про- 
хлинаешЪ  монаховЪ ‚ проклинаешЪ 
ар слу- 
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служишелей правосуд1я,  размышля- 
ешф о безпристрастности' своего дру= 
га › и собол$знуешЪ о пошерянти Розы, 


КЪ чему намЪ служишр пре-, 


мудрость, разсуждалЪ онЪ, естьли 

она не можешЪ спасши насБ  ошЪ 

золЪ, кЪ которым мы предопре- 

дЪлены?.. КЪ чему она служишЪ? 

Не на шо ли, что бы сносить намЪ 

нещаспия великодушно ‚ чувстивовалиь 

праведное наказанте Божле, сносить 

оное СЪ шерп$ливоспию и заслужи- 

вашь щасшливую Учасшь сопрошивля- 

ясь нещасиию. Небо похищаешЪ у 

меня презр$н!я достойную любовни- 

цу, предпочишаемую мною чести; 
оно ‘лишаешЪ меня сердца друга, 
мною обманутаго; оно препятшсшву- 
ешь мнф погребсшись вЪ шакомЪ м$’» 
сп , копюрое избрано для меня моимЪ 
ошчаянемЪ, и кошораго разсудокЪ 
заставляешЪ меня гнушашься; оно 
лишило меня нарочитой суммы, чшо 
бы пртугошовишь меня , можеш Ъ бьышь, 
кЪ безконечной слав; напрасно не 
по- 
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маетЪЬ у меня всЪ средсшва, ему 
дол$е сопрошивляшься ; оно оставля- 
етЪ мнЪ еще драгоцфнныя сокрови. 
за, здоровье, силу ‚ храбрость , ко- 
зпорыя должен я употребить кЪ 
служб моего. Государя ‚ на, защище- 
и1е -моего ошечесттва. 


Несправедливые и неблагодарные 
человЪки, жалующиеся горько Богу 
о малой пошерё, вспомнише вы, 
что благость его все шо вамЪ нис-_ 
посылаешЪ , чшо онЪ у васЪ ни ош- 
нимаешф. 


КлерфонсЪ. почерпнулЪ изЪ сихЪ 
мудрыхЪ ‘размышлений силу, под- 
крзпляющую его вЪ его нешаспии, и 
возврапившую спокойствте самому его 
сердпу. Толь сильны ут5шентя доб- 
родфшели. ОнЪ шелЪ цЗлую ночь 
и ифлой день неощущая почти вЪ 
себЪ никакой слабости, и прибылЪ 
'КЪ вечеру вЪ весьма 6бЪдную тосшин- 
ницу, ‘сходапвовавшую чрезвычайно 

СЪ 
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СЪ расходами, которые онЪф нам$- 
ренЪф былТ держашь. Однако между 
тЪмЪ нашелЪ онЪ вЪ оной молодаго 
офицера, кошораго ‘почелЪ за 
знашную 0с0бу ‚ поелику онЪ уже 
былЪ` украшенЪ крестомЪ святаго 
Яюдвига, хошя ему по видимому 
ошЪ роду ие болфе было двапщатши 
чешырехь лфшЪ. 


Встр$фча стя казалась ему быть 
весьма благопруятною вЪ разсуждени 
его намфремя. Но’пришедши пфш- 
хомЪ и Еь покрышЪЬ попюмЪ и 
пылью, не зналЪ, должен ли онЪ 
изпрашивашь позволФнтя сЪ нимЪ ку- 
тать: ОфицерЪ ‚ взирая на него со 
внимантемЪ ‚, и видя его хорошо одф- 
таго и нашедЪ вЪ немЪ безконечно 
ошм$нной видф, судилЪ, чшо онЪ 
такой челов$кЪ , кошораго рождене 
СЪ настоящими его обстояшельетва- 
ми весьма худо сходстшвовало. ФнЪ. 
вывелЪ его изЪ его замфшашельства,, 
пригласивши его отужинашь сЪ собою. 
КлерфонсЪ. принялЪ се предложене 
СЪ 
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СЪ радоспию ‚ и почишалЪ сей слу- 
чай за благодфян!е Боже, копорымЪ 
онЪ возпользовашься твердо возна- 
м$рился. И пакЪ онЪ поситупалЪ 
за ужиномЪ шакф, чшо заслужиль 
хорошее мн$н!е, какое онЪ желалЪ , 
что бы обЪ немЪ имЪли. 


ОфицерЪ увидя, чпю КлерфонсЪ 
оказывалЪ кЪ нему вниман!е и самое 
почшенте ‚, за кошорое онЪ шолько обя- 
занЪ былЪ благодарностию своему ви- 
ду, говорил кЪ нему вЪ слБдующихЬ 
выражентяхЪ : я вижу, государь мой, 
изЪ вашего прошиву меня поступка, 
тю вы 060 мн$ разсуждаеше но внфш- 
ности ; вы ошибаешесь, и я долженЪ 
васЪ изЪ сего вывесть заблуждензя. 
ТошЪ, кшо не ищешЪ заслужишь по- 
чтпенте у св$ша, есшь негодной чело- 
вфкЪ , кошораго должно презирашь: 
но пошЪ, копорой дерзаешЪ наслаж- 
дашься неприличными себ$: почестьми, 
есть обманщикЪ , заслуживающей на- 
казане. 


Вы 


Вы безЪ сомифя  почишаеше 
во мн5 знакф чесши, которой бы- 
ваешЪ обыкновенно награждентемЪ ‘за 
долговременную службу ‚ и копюрой 
даешся людямЪ вЪ мои лФша шогда, 
когда они высокаго покол$нтя. Есть- 
ли вы шакЪ ‘думаеше, шо ‘очень 
естественно: но вЪ разсуждени меня 
вы обманываешесь; я рожденЪ вЬ 
такомЪ состшоянш, которое бы я на- 
зва»Ъ презрфннымЪ ‚ естьли бы чо 
нибудь другое. кромф пороковЪ было 
презр$нно. 


Чесшь, которою Жороль меня 
украсилЪ, есть знакЪф его благоволе- 
ня, копюрое само часшо удостои- 
вает ободряшь ревносшь не наградя 
прежде заслуги. 


КлерфонсЪ увфрялЪ офицера, 
что слова его умножали полько поч- 
шенте, копорое КЪ нему онЪ чув- 
‘сшвовалЪ. | 
Очень хорошо, ошвфчалЪ сол- 
дашЪ сЪ ошкровенноспию ‚ приличною 

сему 
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сему сосшояню: я никакЪ не ош 
зергаю вашего ко миф почшеня: я 
почитаю его весьма высоко, когда 
оно происходишЪ ошЪ о чесшныхЪ лю- 
дей; оно самая лесшифишая ина 
за наши подвиги; есшьли оно при- 
бавишся послЪ повфстивовануя ‚ ко-> 
торое я вамЪ учинить намфренЪ, 
пю оно мн$ будешЪ еще пруяшн$е , 
ноелику я шогда никакЪо никакому 
ложному виду благодарить не буду. 

Вм$сто почшеннаго мундира, 
вЪ кошоромЪ вы меня шеперь видите, 
носилЪ я, шому уже шесшь лФшЪ 
назадЪ ‚ ‹фрой кафшанЪ , какЪ мой 
отецЪ . былЪ убишЪ на нещасшной 
охош5, желая спасши жизнь сыну 
своего господина. 


АхЪ! любезиой мой ла Форе, 
вскричалЪ КлерфонсЪ кинувшись на 
шею офицера, ВЪ котором онЪ 
ужё долгое время находилЪ чертьх 
возлюбленной своей Розы: какая бла- 


гополучная минуша насЪ соединяетЪ ! 
Часть 1. З Не 
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Не усифлЪ шолько КлерфонсЪ дашь 
знашь о себ СЪ своей сшороны ‚, шо 
ла Форе изторгнувшись изЪ его обЪя- 
пий › кинулся кЪ его ногамЪ. 


АхЪ! государь мой! вскричалЪ 
онЪ, коль пряшно мн обнимашь то- 


‚то, которой спасЪ жизнь моему лю-' 


безному господину; но сте не одна 
только обязанносшь, которою я вамЪ 
долженф $ я оувфдомился ‘о всБхЬ 
попечентяхЪ ‚ прилагаемыхЪ ‘вами о 
Молодости моей сестры ... ВЪ ка- 
комЪ сосшоянйи она находипкя, гос- 
подинЪ Кавалерь МоншфоршЪ, и моя 
б$дная машь... АхЪЬ! тосударь 
мой, я никогда сего не забуду; я 
рубилЪ дрова во время сеи охоты, 
какЪ вы поражали свир$пую шу сам- 
ку... Моя бЪдная сестра обязана 
вамЪ за все благодарноспию. .. Вы 
помогали несши умирающаго моего 
опца... Конечно, вы самой храб- 
рой’ и чесшнфиши человЗкЪ во всемВ 
свЗитБ, 


Клёр- 


4 


жа тт 5 


КлерфонсЬ не могЪ еще дойпи 
‘до шого, что бы подняшь бЪднаго 
ла Форе, какЪ слуги его вошли СЪ 
хозяиномЪ ; они удивились, видя его 
вЬ семЪ положении предф шакимЪ 
человфкомЪ, кошорой пришехЪ ифше 
хомЪ безЪ провожашаго, и Весь но- 


крыйтЬ пылью; они хош$ли. прибли» 
ЖиИШЪСя, 


Отойдите , закричалЪ онЪ имЪ; 
воптЬ человфкЪ , кошорому я болынё 
всфхЬ обязан вЪ свт благодар- 
носпию и почшентемЪ. ТебЪ ЖенесЪ, 
сказалЪЬ онф одному изЪ своихЪ 
©лугЬ, шебф приказываю я служить 
сему господину со всякимЪ усерду- 
емЪ ‚, должнымЪ его роду, а еше 
болфе его добродфшелямЪ 5 СЪ сей 
минушы я тебя ошдаю ему; а мы 
ФридрихЪ ‚ поди поищи вЪ моемЪ 
чемодан$ самое шонкое бфлье, какое 
только можешЪ вайши, и нагрей по- 
стшелю для меня назначенную; а про- 
чтя попечен{я возьму я самЪ на себя, 


за Ла 
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Ла Форе удовольсшвовавЪ пер 
выя движешя своего усердтя,‚ просилЪ 
покорно Клерфонса увфдомишь себя 
какЪ о своем семейств, шакЪ ио 
Кавалер Моншфорш$ , копораго 
благодарносшь его всегда называла 
своим господиномЪ. 


КлерфонсЪ удовольсшвовалЪ его; 
и сей честной человёфкЪ ушопалЪ вЪ 
слезахЪ ‚ какЪ скоро усльышалЪ ‚ что 
помощь, оказанная его сесшрЪ, была 
причиною сосшоянтя, вЪ кошорое онЪ 
видишЪ его вовлеченнаго. 


АхЪ! Государь мой, сказалЪ онЪ 
ему, я вамЪ долженЪ жизн!ю за то, 
что вы спасли честь моей сестры у 
коль должны вы бышь ей дороги! Но 
коль бы ея чувсшвовантя велики ни 
были ‚ однако онф никогда не пре- 
взойдушЪ склонносши и почшентя, ко. 
пюрыя сохраню я кЪ вамЪ чрезЪ всю 
мою жизнь. 

КлерфонсЪ не хош5лЪ поколебать 
радосшь б$днаго ла Форе повфсшво- 
ва- 
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вантемЪ послЗдняго своего свидания 
сЪ Розою. 

° Посл сего. доложено имЪ было , 
по постели были ужё гошовы, 
Ла Форе проводилЪ Клерфонса вЪ 
‘свою комнашу; пособилЪ ему 
раздфвашься, и не вышелЪ ошЪ него 
до шЗхЪ порЪ, пока онЪ не‘ легЬ вВ 
посшелю. 


Почивайше спокойно ‚ сказалЪ 
онЪ ему ‚ обнявЪ его ошЪ всего сво- 
его сердца, ошдыхайше, а завшре 
выфдемЪ кЪ вечеру ; ся веду двухь 
лошадей, котшорыхф я купилЪ для 
походу; я возьму одну изЪ ш$хЪ, а 
вы пофдеше на моеи ‚ она получше $ 
а дорогою разскажу я вамЪ исторю 
о моемЪ неболыномЪ щаспии. 


На другой день ла Форе вставши 
весьма рано приказалЪ все пригоповишь 
кЪ ошЪФзду вЪ шо время, какЪ Клер- 
фонсЪ ушомясь ошЪ бдЪн!я спалЪ 
еще крФико. КакЪ скоро онЪ пробу- 
дился ‚ шо добродущной ла Форе во- 

33 °‹ шель 


ут етики. 1 


шелЪ вЪ его горнину и хошФлЪ ему 
'опяшь оказашь свои услуги при од$-= 
ван; я ихЪ вчера принялЪ СЪ охо- 
пою, любезной мой ла Форе, сказал Ъ 
ему КлерфонсЪ обнэвЪ его, потому 
олько, чио я не хошЪлЪ прервать 
из”1яни вашего дружесшва: но ше- 
шерь я васЪ прошу о пюмЪ больше 
не заводашь и рЪчей, а по крайней 
мЪр$ не иначе какЪ, чпо бы мы ихВ 
им$ли между нами общими ; на ме 
услоще я соглашаюсь: мы должны 
почитания между собою друзьями; 
я рамЪ, говорише вы, оказалЪ услуги, 
я дожидаюсь ихЪ ошЪ васЪ; вы ду- 
маеше, чшо вы нашли во мн н$ко- 
шорыя хороимя качесшва; я вижу, 
что вы имфеше ихЪ еще превосход- 
нфе моихЪ. Когда одолжентя и склов- 
носши сходсшвенны, шакЪ все это 
должно бышь между нами. 


Ла Форе хош$лФ ошвфчашь: но 
КлерфонсЪ ему вЪ шомЪ возпрепят- 
сшвовалЪ напомня ему о данномЪ 
имЬ обфщан ‚ разсказашь историю 
СЕб- 


своего щаспия; и онЪ сказалЪ ему 
оную крашко вЪ сл5дующихЪ словахЪ. 


Весьма дЪлаюшЪБ не справедливо, 
когда жалуюшся на рфдкое производ-‘ 
сшво, бываемое вЪ службЪ: надле- 
жишЪ шолько бышь чесшнымЪ чело- 
в$комф ‚ исполняшь свою должность, 
не пропускашь никакого случая для 
прославленя себя, шо и найдешь 
случай учинищься всЪмЪ извфсшнымЪ. 


Тому ужё шесшь лЪшЪ, какЪ 

я пошелЪ вЪЬ М. .. полкЪ, которой 
сшоялЪ гарнизономЪ вЪ Р. .. Кава- 
лерь МоншфоршЪ ‚ кошорому я вру- 
чилЪЬ письмо от господина Маркиза, 
его брата, и мой любезной господинЪ , 
о коморомЪ у меня не изчезнешЪ ни- 
когда драгонённое ванпоминан!е, при- 
нялЪ меня милостиво, велфлЪ мнЪ 
сдфлашь офицерской мундирЪ и при- 
казалЪ мн вЪ своей рошБ служить 
волонширомЪ. ВЪ шомЪ тоду, ко- 
порой господинЪ МаркизЪ приказалЪ 
мн$ препроводить вЪ В... . выучиль 
34 Я 
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я ифкоторыя начальныя ^освованйя 
Машемашики : и упражнялся вЪ сей 
наук сЪ прилфжантемЪ; и вс ошЪ 
упражненй моихЪ остающуяся свобод- 
ныя минушы упошреблялЪ я на сю 
зауку ; я шакже находилЪ удоволь- 
ств!е преподавать опять шо, что 
я изЪ моей науки зналЪ ‚ нфкошо- 
рымЪ молодымЪ людямЪ, вЪ кото» 
рыхЪ я находилЪ охошу и острошу. 
Я ужё довольно вЪ ней успФлЪ, какЪ 
ошкрылся походЪ. Я просилЪ госпо- 
дина Кавалера Монифорша позволить 
перейши мнф вЪ гренадирскую рошу; 
казалось, какф будшо бы прозьба 
моя его ласкала, ионЪ на шо согла» 
сился СЪ удовольсшвтемЪ. 


Первой дешашементиЪ, вЪ коно» 
ромЪ я находился, былЪ посшавленЪ 
совсфмЪ прошивЪ пушечной батерей, 


кошорая у насЪ вдругЪ похишила пяпь. 


или шесть человфкКЪ  гренадировЪ, 
ИнженерЪ, снимавшей чершежЪ сЪ кр5- 
посши ‚ подЪ копорою мы сшояли, 
был засшр$ленЪ; и я взялся при 

2 
оной 


НН 12 


оной продолжать его должность. Пу- 
ли падали какЪ традЪф, но я не 
страшился: но одна нролешФла столь 
близко возл$ меня, чшо я прошивЪ 
воли ошклонилЪ голову. Господинь 
МаршалЪ Левендаль, (*) нами коман- 
довавшей, примфтя это, посмошр$лЪ 
на меня косо обфими глазами под- 
нявЬ свою голову высоко вЪ верьхЪ, 
какЪ другая пуля пролешнФла мо 
жешь бышь на фушЪ выше его. | 


С1я безгласная и строгая укориз- 
на учинила во мн$ столь живое вие- 
чатл$н1е, чпо я ее никогда не за- 
бывалЪ; слезы у меня навернулись 
на глазахЪ ошЪ ошчаяня, что во 
мн5 подозрфвающЪ шрусосшьз и я 

Э , ни 
М 


(+) ГосподинЪ ТрафЪ Левендаль былЪ 
сперва МаршаломЪ во ФранШи при 
завоеван!и Берг - оп-Цома: но я не сдБ- 
лалЪ никакого зашрудненйя, чшо 
приписалЪ ему прежде честь, кошо-= 
рую онЪ ужё заслужилЬ, 
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что бы привести вЪ забвенте сле по- 
стыдное д$ло. Случай скоро пред- 
ставился; мы пошли на редушЪ ; я 
первой ззошелЪ на башерею, и убилЪ 
ружейнымЪ высшр$фломЪф пушкаря вЪ 
шу самую минушу, какЪ онЪ хош$лЪ 
выпалишь изЪ  двашцашичетырех. 
фуншовой пушки, заряженной кар- 
шечами, которая бы у насЪ положила 
очень много народу. Я скочилЪ вь 
редушЪ и поверг своимЪ шшыкомЪ 
трехЪ солдашЪ ‚ ми попавшихся; я 
ошкрылФ р$8шошку нашему дешаше- 
менту , завладфвшему посшомЪ; и 
мы полонили солдашЪ, оной защищаю- 


‘щихЪ. Мы шушЪ осшались по при- 


казу и дожидались пикенеровЪ армищ, 
находящихся под командою Мар- 
шала Лёвендаля. 


Ему не преминули разсказашь о 
моемЪ дЪисшвти, ОнЪ меня обнявЪ 
предЪ всфми присушсшвующими, ска- 
залЪ мнБ слфдуюнщия слова, которыя 
никогда не выдущЬ изЪ моего сердца: 

} ДругЪ 


ни о чемЪ не думалЪ ‚ какЪ только 


ДругЪ мой, мн$ кажется ‚ какЪ 
будшо вы знали ‚ какЪ- заглаждашь 
погр$фшность; а я напрошивЪ того 
знаю ‚ какЪ награждать знамфнишое 
дЪфистве. Продолжаише усердно слу- 


жишь Королю, а прочее осшавьше на 


мое попечение. 


Я шошчасЪ сд$ланЪ былФ Офи- 
перомЪ. ВЪ сл$дующую компан!ю 
им$лЬ я щаспие взяшь кр$фпосщь 
П * * *с0 сто пяшидесятью челов$ка- 
ми, данными миф для воспрещентя 
входу привоза. Она была’ пюгда за- 
цищаема чешырью сшами человЪкЪ, 
а я посл$ защищалЪ ее со сшо че- 
шырью чЧеловфЪками, оставшимися у 
меня прошивЪ ияши сошФ, пришед- 
шихЪ на меня напасть; я былЬ по- 
жалован КапишаномЪ, а вЪ сл$- 
дуюшия компан меня всегда отд$- 
лдяли командовать ошд$ленными вой- 
сками, сЪ кошорыми я чинилЪ многихЪ 
ллФиниками, и ошнималЪ часто у 
непр1яшеля подвозы, | 


Госпо= 
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Господинф МаршалЪ  сдержалЪ 
мнЪ свое слово и написалФ ко мнз, 
чипо бы я. вЬ сю зиму прЕ$халЪ кЪ 
нему вЪ Версамю. КакЪ я быль 
кЪ нему введенЪ ‚ шо шушЪ нашелЪ 
я одну придворную даму, которая 
при обЪяснени дфисшаи, о коихЪ 
тосподинф МаршалЪ имЪлЪ милость 
разсказывать предЪ всфми госшями, 
была внф себя. Дама слтя, которую 
называли госпожею Графинею ‚ при- 
нудила меня себя пос5шишь ‚, увфряя 
меня, что она любишЪ благородныя 
дла; и что она весьма радуешся , 
что сыскала случай предсташель- 
сшвовашь о` заслугахЪ. 


Я отблагодарилЪ ей глубокимЪ 
поклономЪ ; а господин МаршалЪ. 
посмошрфлЪ на меня сЪ усмфшкою, 
побудившею меня кЪ неустрашимымЪ 
дФисшвтямЪ ›, столько даму с1ю шро» 
нувшимЪ. 


По ошбыпий ея сказалЪ онЪ мн$: 
изрядно, другЪ мой, мнБ кажешся , 
чо 
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что красавицьг вамЪ столько же мало 
прошивяшся, какЪ и кр$посши. Не 
усп$ли вы здфеь розутшься, да ужё 
и овладЪли самою прекрасною дамою 
изЪ придворных; вы конечно не 
преминеше завшре засвидфтельство- 


вашь ей свое почшене при уборномВ 
СтолиКЪ ? 


НикакЪ ,‚ Ваше Высокопревосхо= 
дительство, отшвфчалЪ я ему, я у- 
стыжусь получаль знаки чести чрезЪ 
поль посшыдныя средства; я не 
хочу бышь обязаннымЪ вЪ дальнЪфи- 
шемЪ моем производсшв$ никому , 


кром$ моихЪ услугБЬ и вашего благо- 
воленйя, 


ОяЪ похвалилЪ сей образЪ мы 
слей, и обфщалЪ мнЪ представить 
меня на другой день Королю, какЪ 
онЪ пойдешЬ кЪ обЪфди$. Я имфлЪ 
с1ю чесшь, и получилЪ кресшЪ, ко- 
иторой вы на мнЪ видише , и пожало- 
ванЪ указомЪ вЪ Полковники; по- 
шомЪ послфдовалЪ выгодной договорВ 

длЯ 


для шрехЪ сошЪ волоншировЪ, коЯ 
ихЬ я набрашь хочу; изЪ кошоз 
рыхЪ сто человёкЪ будешЪ конниз 
цы, коими вы начальствовать дол- 
жны; а я останусь вЪ пБхош$, вБ 
которой я всегда служилЪ; и я на- 
дЪюсь, что мы будемЪ имфшь щас- 
пие показать наше усердие кЪ Ко- 
ролёвской ‘СлужбБ. | 

КлерфонсЪ былЪ очарованЪ [6ла= 
городною. простотою ‚ сЪ каковою ла 
Форе разсказалЪ ему о своемЪ по- 
вышенти; пошомЪ. он ему шакже сВ 
своей сшороны ошкрылЪ свое нам$ре- 
не о вступлент вЪ службу, прежде 
нежели онЪ всшрЫшился (СЪ вимЪ; 
Они радовались оба: одинЪ шому ; 
‘ино нашел столь благопруятству юз 
щей случай; дугой же пюму; чшо 
онЪ досшавишь оной могЪ; КорпусЬ 
волоншировЪ ‘набрался почши вЪ два 
м$сяца и былЪ названЪ Л .. ; ега- 
рями. ОнЪ высшупилЪ вЪ Шюн$ м$- 
сяц$ 1747 года вЪ подЪ, и оказалВ 
удивишельные знаки храбрости вод 


многихЪ  случаяхЪ. 
Кон- 
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ЖКониица, которою  прёдводи- 
зпельсшвовалЪ КлерфонсЪ, встшрфши- 
лась н$зкогда СЪ ДешашементомЪ 
ВенгерскихЪ гусаровЪ : но каждая сЪ 
обфихЪ сторойЪ. была вЪ осшорожно- 
сти, пошому чшо онЪ обф прикры- 
ваемы были лЪсомЪ, вЪ которомЪ 
каждая сторона имфла причину опа- 
саться скрьышной пфхошы. И шакЪ 
они перестр$ливались н$сколько времени 
изЪ карабиновЪ другЪ вЪ друга, пока 
наконець ОфицерЪ, командовавший 
ЗВенгерскимЪ дешашемениомЪ , и$- 
сколько приближася предложилЪ Клев» 
фонсу выпипи вмфсшЪ на пи 
на писшолфтахЪ, 


КлерфонсЪ былЪ не шакой чёло- 
вБКЪ ‚ ‘копорой бы отказался ошЪ 
такой учасши, Каждой выстр$лилЪ 
два свои заряда безЪ пользы. По- 
шомЪ обнаживЪ сабли и со втораго 
замаху Венгерецф былЪ разрубленВ 
по поламЪ, какЪ повфошвуюшщЪ о ис- 
полинахЪ ‚ издревл$  пласшавшихВ 
ны. Другой храбренцЪ 

пред- 
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представился Клерфонсу и защищала 
ся сшоль мужесшвенно, чию бой у нихВ 
былЪ долгое время равенЪф, Однако 


какЪ между ш5мЪ польза начиналась , 


перев$шиваться кЪ Клерфонсу, шо 
клинки двухЬ протшивников5 слез 
пт$ли разомЪ ошЪ прошибки. Клер- 
фовсЪ, кошораго искусшво управлять 
своею лошадью равнялось его сил$, 
наскакалЪ на своего  прошивника , 
схвашилЪ его за ворошЪ и вышибивши 
его изЪ своего сфдла, поднялЬ и по- 
ложилЬ на переди своего сфдла по- 
перегЪ ‚ какЪ какую нибудь свяску. 
С1е дфисшве было СЪ обфихЪ спо- 
ронф похвалено, и каждая удалилась 
вЪ свою спюрону. 


По прошесшвти ифсколькихВ дней 
ла Форе былЪ не сполько щастливЪ , 
ибо будучи онЪ обманушЪ крестьяз 
нами, былЪ захваченЪ вЪ деревнЪ 
корпусомЪ, соспоящимЪ изЪ шысячи 
пяши сошЪ человфкЪ ‚ кошорой по- 
рубилЪ на голову его дешашементЪ, 
а самЪ онЪ получилЪ восемь ранЪ 
саб- 


#29 


баблею, и оказалЪ чудеса храбро= 
сли $ КлерфонсЬ, пришедшей безЪ | 
пользы кЪ нему на помощь, был р 
раненЪ вЪ ^Ъзую руку пулею, и оба | 
приведены будучи вЪ беззашщцитшное 
состояние , принуждены были зданьсАь 


| 

| 
Будучи плфнниками много прё- 
\перизли. КлерфонсЪ и ла Форе какЪ 
ни были изранены , однако имФли до- 
вольно силЪ выдержашь сей долгой и 
| мучительной походЪ. На разсефшв 
| остановились они для отшдохновеня й 
|  упошребили сте время для перевязыва» 
| пя ранЪ, ибо на нихЪ по щасийю 


осшавили хошя рубашки; а Клерфонс В 
| уберегЪ еще бушылку жизненнаго бал* 
||  сама,кошорой имЪ служилЪ великою по® 
| мопию! ОнЪ прешерифвалЪ смершель= 
’ ную боль въ раздробленной своеи руз! 
" кЪ, коея косши даже вошли вв 
мясо. Оныя вправишь они были. нё 

ВЪ состояни:; и шакЪ онЪ вознам$- 
рился её ошняшь ‚ и просилЪ ла Форея 
| оказать бебЪ сю жеспюкую услугу, 
| НО видя, чшо онЪ его кЪ шому скло- 
| Часть 1, м ии 
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нишь не могЬ, шо выдернулЪ у сол- 
даша  шБыакф, и ошрубилЪ у 
себя оную сЬ мужесшвомЪ ‚, 


превосходящим Ъ = естесшвенныя. 


силы, 


Ла Форе впалЪ вЪ ошчаян!е , 
не смотря на шо, чшо онЪ удив- 
лялся сему великодупию, Не робеише , 
говориХ\Ъ КлерфонсЪ сЪ бодроспию 
истинно геройскою ; Бог» насЪ сохра- 
ниШшЪ для ошмщемя, и мы еще вЪ 
состояни будемф служишь нашему 
отечеству. Жсшьли миф жаль, члю я 
пошерялЪ мою руку» ШО 210 для 
того, чшо у меня осталась только од- 
на для перевязыванёя вашихЪ ранЪ. 


ВЪ самомЪ дФлЬ окоичавЪ се 
жестокое дЪФисшве,  пособилЪ онЪ 
перевязашь ла Форею вс его раны. 
Аглинской начальникЪ ‚ увидя’ ихЪ 
ВЪ семЪ упражненти,  осшано- 
вился  посмошрфшь; и узнавЪ, сЬ 
какимЪ хладнокровемЪ сей окровав- 
ленный и изрубленный плфнникЪ оп 
ВУ 


13 Е 


рубилЪ себф руку, и примфшия спокой- 
ное вниман!е, СЪ какимЪ перевязы- 
валЪ онЪ своего великодушнаго шовари* 
ща, былЪ пораженЪ удивлентемЪ. 


Эти люди, сказалЪ онЪ, дос- 
пойный бышь Агличанами, ОнЪ ве- 
л$лЬ имЪ выдашь плашье; раздф- 
лилЪ СЪ ними свою посшелю, и по- 
садя на лошадей приказалЪ Фхашь 
подл$ себя: и шакЪ эшо справедливо, 
что шолько храброспию и великодуни- 
емЪ можно преодолЪшь злощаспие, 


Здоровая кровь, молодосшь., си- 
ла вЪ сложении ш$ла, небо, пред- 
опред$лившее ихф кЪ другому концу, 
возсшановили прежнее здоровье вЪ не- 
устрашимомЪ Клерфонс$ и храбромЪ 
ла ФореЪ: однако между шФмЪ чув» 
сшвовали они страхи б$дносши и 
плФна во внушренносши Шотландии, 


‚куда они СЪ прочими военнопл$нни- 


ками посланы были. 
Ла Форе сносилЪ <Ъ нешери®ли- 
воспИю Че соспояме. Но. КлерфонсЪ, 
- И 2 кото» 
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копюраго великая душа ужё испы- 
тала всЪ перемфны шаспия, подкрЪи- 
лялЪ его своею бодроспию: 


Найдише мнф такого, говорилЪ 
онЪ ла Форею, изЪ какого сосшоян1я вы 
ни хошише; Которой бы не испышалЪ 
больше напастей нежели веселля; и 
тогда я вамЪ прощу ваши жалобы. 
Й такЪ когда добро и зло сосшавля- 
юшЪ необходимость  человЪческаго 
состоянтя ‚ обязанность, вЪ которую 
зходимЪ при всшуплени вр свфшЪ , 
и долгЬ, кошорой должны мы пла- 
ить чрезЪ все время своей жизни: 
ош ‚ кошорой робщешЪ на сле не- 
совершенство, есть столько же смфшно 
несправедлив, какЪ ишошЪ, которой бы 
жаловаться хои’ВлЬ, чшо онЪ вБ 
одно время не имфешЪ быстросши о- 
леня ‚ силы воловей и ‘медвЪжей сви- 
р$посши $ которой бы хош$лЪ разс$. 
кхашь воздухр. подобно птицамЪ и 
плавашь вЪ н5фдрахЪ моря, какЪ рыбы; 
всякое сосшоян!е имфешЪ свои муче- 
ния; каждое сущесшво подвергаешся 
своеа 
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своему жребтю. Судьба военнаго че- 
ловфка есть, бьииь умерщвлену ‚ ра- 
нену ‚ полонену, иногда побишу, но 
никогда не быть побфждену. Вспо- 
мнише, что бы сиесши вамЪ стю ми- 
иушу злополучая, о шой, вЬ кошо- 
рую вы получили похвалы и обиима» 
н1я великаго Генерала предЪ всемЪ 
войскомЪ ; о той, вЪ которую онЪ 
васЪ осыпалЪ похвалами вЪ собран 
перваго ранга особЪ ; о шой, вЪ ко- 
торую вы заслужили внимане своего 
Короля ‚, которой . васЪ почшилЪ че- 
спию и славою. Вспомнише также 
и о ш$хЬ минушахЪ , кошорыя дол- 
жны не менфе бышь дороги вашему 
сердцу, когда вы меня удрученнаго 
трудами, и покрышаго прахомЪ и 
пылью отыскали. Когда я не зналЪ, 
куда мн$ приклонишь голозу, шо вы 

могли мое сосшоян1е перемфнишь вЪ 

одну минушу; а БогЪ разв не .си- 

ленЪ перемфнишь нашу настоящую 

участь * Ушфшайся мой другЪ $; 

БотЪ сохранилЪ для васЪ случай еще кЪ 
знашнфишему дЗисшвю ; заслуживай- 
ИЗ ие 
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ше оное. своимЪ уничиженемЪ и своею 
швердоспию духа. 


Между шмЪ . ‘какЪ разумной 
КлерфонсЪ ‚ сколько великодушной вЪ 
нещаспияхЬ ‚ столько неустрашимой 
вЪ сражен1яхЪ помогалЪ своему дру- 
гу сносишь бремя своего неблагопо- 
лучя, шо ‘оно окончилось. Оковы 
его разорвались; судьба его перем$- 
нилась. Но кшо такой приносишЪ 
ему извфспие ? МоншфоршЪ ; друтЪ 
его, АнтелЪ , слешБвшей СЪ неба вЪ 
его обЪяпия. Ах ‚ МоншфоршЪ !... 
АхЪ, КлерфонсЪ!.. АхЪ , мой 6Ъ$д- 
ной ла Форе!.. АхЪ! любезной мой 
господинЪ! .. АхЬ! друзья мои! .. 


Конец перпой Части. 


